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@Y 1. SAFETY INFORMA-
TION
® For your safety and correct
operation of the appliance,
read this manual carefully be-
fore installation and use. Al-
ways keep these instructions
with the appliance even if you
move or sell it. Users must
fully know the operation and
safety features of the appli-
ance.

The wire connection has to

be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or
improper installation.

» The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means fordisconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power
supply guarantees adequate
earthing.

» Connect the extractor to the

exhaust flue through a pipe of

minimum diameter 120 mm.

The route of the flue must be

as short as possible.

Regulations concerning the

discharge of air have to be

fulfilled.

* Do not connect the extractor

hood to exhaustducts carrying

combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in con-

junction with non-electrical

appliances (e.g. gas burn-
ing appliances), a sufficient
degree of aeration must be
guaranteed in the room in or-
der to prevent the backflow of
exhaustgas. Whenthe cooker
hood is used in conjunction
with appliances supplied with
energy other than electric,
the negative pressure in the

room must not exceed 0,04

mbar to prevent fumes being

drawn back into the room by
the cooker hood.

The airmustnot be discharged

into a flue that is used for ex-

hausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced from the

manufacturer or its service
agent.

» Connect the plug to a socket
complying with currentregula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical

3



and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

WARNING: Before install-
ing the Hood, remove the
protective films.
* Use only screws and small
parts in support of the hood.

WARNING: Failure to in-
stall the screws or fixing
device in accordance with
these instructions may re-
sult in electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

» Do notflambé undertherange
hood; risk of fire.

 This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved. Children shall
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by
children without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The applianceis notto be used

4

by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

CAUTION: Accessible
parts may become hot
when used with cooking
appliances.

 Clean and/or replace the Fil-
ters after the specified time
period (Fire hazard). See
paragraph Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hoodis used atthe same
time as appliances burning gas
orotherfuels (notapplicable to
appliancesthatonly discharge
the air back into the room).

* The symbol Z on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of cor-
rectly, you will help prevent
potential negative conse-
quences for the environment
and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling
of this product. For more de-



tailed information about recy-
cling of this product, please
contact your local city office,
your household waste dispos-
al service or the shop where
you purchased the product.

2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to elim-
inate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.

» Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

» Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- The Activated charcoal filter is not
washable and cannotbe regenerated,
and must be replaced approximately
every 4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy us-

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy us-
age, and can be washed in a dish-
washer (Z).

y4

* Clean the hood using a damp cloth

and a neutral liquid detergent.

4. CONTROLS

L
OCdoee

BUTTON FUNCTIONS

L Light Turns the Lighting System on and off.

V1 Speed | Tumns the Motor on at Speed one.
Turns the Motor off.

V2 Speed | Tumns the Motor on at Speed two.

V3 Speed | Turns the Motor on at Speed three.




5.LIGHTING

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




@D 1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funk-
tion des Gerates lesen Sie
bitte diese Betriebsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat installieren und be-
nutzen. Verwahren Sie die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat,
auch wenn Sie dieses an Drit-
te weitergeben oder Uubertra-
gen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und
Sicherheitsmerkmale des Ge-
rates kennt.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen wer-
den.

 Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation
oder einen ungeeigneten
Gebrauch entstehen kénnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm
(einige Modelle kdnnen auch
niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).

« Solltendie Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netz-

spannung der aufdem Typen-
schild angegebenen Span-
nung entspricht. Das Typen-
schildistim Inneren der Haube
angebracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen uber Verkabelungs-
systeme installiert werden.
Fur Gerate derKlasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.
Die Abzugshaube an den
Schornstein mit einem Rohr
mit Mindestdurchmesser von
120 mm anschlie3en. Der Ver-
lauf des Rauchabzugs muss
so kurz wie moglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darfnichtan
einen Schachtangeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
Bellftung gesorgt werden,
damit der Ruckfluss der Ab-
gase verhindert wird. Wird die
Abzugshaube zusammen mit
nicht elektrisch betriebenen
Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04
mbar nicht uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
7



angesaugt werden.

* Die Luftdarf nicht durch einen
Kanal abgelassenwerden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker er-
setzt werden.

* Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften
entsprechende zugangliche
Steckdose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behdrden streng
einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.
* Nur fir die Abzugshaube
geeignete Schrauben und
Kleinteile verwenden.

A WARNUNG: Die mangeln-

de Verwendung von
Schrauben und Befesti-
gungselementen gemaf
dervorliegendenAnleitung
kann zu Stromschlaggefahr
fUhren.

* Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

* Aufkeinen Fall unter der Hau-
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be flambieren: Dabei kdnnte
ein Brand entstehen.

Dieses Gerat darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, vorausgesetzt, sie
werden aufmerksam beauf-
sichtigtoder Uberden sicheren
Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschliel3lich
Kindern) mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, auller sie werden
aufmerksam beaufsichtigtund
eingewiesen.

VORSICHT: Die frei zu-
ganglichen Teile konnen
wahrend des Kochens mit
Kochgeraten sehr heil



werden.

* Die Filter sind nach den
angegebenen Intervallen zu
reinigen und/oder zu ersetzen
(Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.
Wenn die Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet wird, die Gas oder
andere Brennstoffe benutzen,
muss im Raum eine ausrei-
chende Beluftung vorhanden
sein (gilt nicht far Gerate,
die nur Luft in den Raum
ablassen).

Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen. Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das ausrangierte Ge-
rat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle fur
elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden.
Mit der vorschriftsmaligen
Entsorgung des Gerates
tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Weitere Informa-
tionen zum Recycling dieses
Produktes konnen bei der
zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung
oder bei dem Handler, der das
Gerat verkauft hat, eingeholt
werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliel3-
lich fur den hauslichen Gebrauch ent-
wickelt, um Kochdlnste zu beseitigen.

» Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

* Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Boden des Kochge-
schirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig uUberwacht werden:
Uberhitztes Ol kénnte sich entziinden.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

- Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
bar, noch regenerierbar und muss
bei normalem Betrieb zirka alle 4
Monate oder auch 6fter ausgewech-
selt werden, je nach Intensitat des
Gebrauchs (W).

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder
bei intensiver Nutzung ofter zu reini-
genund kénnen in der Spllmaschine
gespllt werden (Z).

y4

» Die Haube mit einem feuchten Lappen
und einem neutralen Reinigungsmittel
abwischen.



4. BEDIENELEMENTE

oI5}
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Vi

TASTE | FUNKTIONEN

L Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

V1 Schaltet den Motor bei der ersten Be-
triebsgeschwindigkeit ein.
Stellt den Motor ab.

\'/ Schaltet den Motor bei der zweiten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

V3 Schaltet den Motor bei der dritten Be-

triebsgeschwindigkeit ein.

5. BELEUCHTUNG

Lampe

Leistung (W) | Fassung Spannung (V)

GroRe (mm)

ILCOS-Code

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. CONSIGNES DE
SECURITE
® Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez
lire attentivement ce manuel
avant d’installer et de mettre
en fonction I'appareil. Toujours
conserver ces instructions avec
I'appareil, méme en cas de
cession ou de transfert a une
autre personne. Il est important
que les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable d’éventuels dommages
dus auneinstallation ouaune
utilisation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
etlahotte aspirante esttde 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernantles dimensions de
travail et l'installation).

« Silesinstructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifientune distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillez impérativement en
tenir compte.

» Assurez-vous que la tension

du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des
caractéristiques apposée a
I'intérieur de la hotte.
Les dispositifs de section-
nement doivent étre montés
dans l'installation fixe confor-
meément aux normes sur les
systémes de céablage.
Pour les appareils de Classe
I, s’assurer que linstallation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adéquate.
Reliez I'aspirateur du conduit
de cheminée avec un tube
ayant un diameétre minimum
de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court
possible.
Respecter toutes les normes
concernant 'évacuation de
Iair.
Nereliez pasla hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par ex. de chau-
diéres, de cheminées, etc.).
Sivous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
fonctionnant au gaz), veillez a
ce que la piéce soit adéqua-
tement ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils
non alimentés a I'électricité,
la pression négative dans la
11



piéce ne doit pas dépasser < Ne pas observer directement

0,04 mbar, afind’éviterqueles
fumées soientréaspirées dans
la piéce ou se trouve la hotte.
Ne pas évacuer I'air a travers
une conduite utilisée pour
I'évacuation des fumées des
appareils de combustion
alimentés au gaz ou avec
d’autres combustibles.

Si le cordon d’alimentation
est endommageé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien d’un service
aprés-vente agree.

Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

En ce qui concerne les dimen-
sionstechniques etde sécurité
a adopter pour I'évacuation
des fumées, veuillez vous
conformer scrupuleusement
aux réglements établis parles
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer
les films de protection.
* Utilisez exclusivement des vis
et des petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

12

avecdesinstruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que
ce soit sous la surveillance
attentive d’'une personne
responsable et aprés avoir
recu des instructions sur la
maniére d’utiliser cet appareil
en toute sécurité et sur les
dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage etl’'entretien
de la part de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne
soient surveillés.
Surveillezles enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Cet appareil n’est pas des-
tiné a étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayantune expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, a moins que



celles-ci ne soient attentive-
ment surveillées et instruites.

AVERTISSEMENT: Les
parties accessibles peuvent
devenir trés chaudes du-
rant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et
Entretien.

* Veillez a ce que la piéce
bénéficie d’'une ventilation
adéquate lorsque la hotte
fonctionne en méme temps
que des appareils utilisant du
gaz ou d’autres combustibles
(non applicable aux appareils
qui évacuent l'air uniquement
dans la piece).

* Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indiqgue que ce produit ne
peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal.
Lorsque ce produit doit étre
éliminé, veuillez le remettre a
un centre de collecte prévu
pour le recyclage du matériel
électrique et électronique.
En vous assurant que cet
appareil est éliminé correc-
tement, vous participez a
prévenir des conseéquences
potentiellement négatives
pour I'environnement et pour
la santé, qui risqueraient de
se présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute

information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour les-
quels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Régler l'intensité du feu de maniéere a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond
de la casserole, en vous assurant qu'il
ne déborde pas sur les coétés.

» Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauf-
fée risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
de fonctionnement ou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierementintense. Cesfiltres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).
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» Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide neutre.

4. COMMANDES

L
0®

oD

vites se.

TOUCHE FONCTIONS

L Lumiére |Branche et débranche I'éclairage.

V1 Vitesse | Démarre le moteur en premiére
vitesse.
Coupe le moteur.

V2 Vitesse |Démarre le moteur en deuxieme
vitesse.

V3 Vitesse | Démarre le moteur en troisieme

5. ECLAIRAGE

Ampoule | Absorption (W)

Culot

Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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QD 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor uw eigen veiligheid
en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze

handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

* Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

» De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenop eenkleine-
re afstand worden geinstalleerd;
zie de paragraafover de werkaf-
metingen en de installatie).

» Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

» Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

Controleer voor apparaten van

klasse | of het elektriciteitsnet

in uw woning over een goede
aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het rook-

kanaal aan met een pijp met

een minimale diametervan 120

mm. De rook moet een zo kort

mogelijk traject afleggen.

Alle regels voor de luchtafvoer

moeten in acht worden geno-

men.

Sluit de afzuigkap niet op

rookkanalen aan die verbran-

dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
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doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

» Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
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telijke beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
zeondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

 Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

 Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

AVOORZICHTIGHEID: Tij-

dens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassingop
apparaten die alleen luchtin de



ruimte blazen).

Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
baar of regenereerbaar en moeten
ongeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief

gebruik (W).

=

- De veffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeer intensief gebruik. Ze kunnenin de
afwasmachine worden gewassen (Z).

y4

* Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

OCo00e

Vi

TOETS FUNCTIES

L Verlichting | Schakelt de verlichtingsinstallatie in
en uit.

V1 Snelheid | Schakelt de motor op de eerste
snelheid in.

Zet de motor uit.

V2 Snelheid | Schakelt de motor op de tweede
snelheid in.

V3 Snelheid | Schakelt de motor bij een korte druk

op de toets op de derde snelheid in.
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5. VERLICHTING

Lamp

Stroomopname (W)

Aansluiting

Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cables deben serconec-
tados por un técnico compe-
tente.

* El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Si en las instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion
deben instalarse en la insta-

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

 Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.

» Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.

» Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.

* No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustioén (p. €j. calderas,
chimeneas, etc.).

« Silacampanase utilizaen com-
binacién con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debeasegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitarel retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a traves
de la campana extractora.

* El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

* Si el cable de alimentacion esta
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dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

« Esteaparato puede serutilizado
por nifios a partirde los 8 afos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados e instruidos
sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-
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gros que conlleva. Asegurese
de que los niflos no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

 Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
porpersonas (incluyendo nifios)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

A PRECAUCION: Laspiezas
accesibles pueden calentar-
se mucho cuando se utilizan
aparatos de cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

« El simbolo & en el producto o
en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que



2

3

el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
y la salud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccidn, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

. LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

- Elfiltrode carbénactivono se puede lavar
ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximada-
mente, o conmayorfrecuenciasise utiliza
muy frecuentemente (W).

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizan muyfrecuentemente
y se pueden lavar en el lavavajillas (Z).

V4

* Limpie la campana con un pafio humedo

y un detergente liquido suave.

4. MANDOS

OCo00e

TECLA FUNCIONES

L Luz Enciende y apaga la instalacion
de iluminacion.

V1 Velocidad | Enciende el motor a la primera
velocidad.
Apaga el motor

V2 Velocidad | Enciende el motor a la segunda
velocidad

V3 Velocidad | Enciende el motor a la tercera
velocidad.
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5. ILUMINACION

Lampara

Consumo de energia (W)

Casquillo

Voltaje (V)

Dimensién (mm)

Cédigo ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdo em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo dos cabos deve ser
realizada por um técnico
competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

+ Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderaoserinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalacéo).

» Senasinstrugbes deinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointerior do exaustor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacao elétrica fixa, em
conformidade com a legislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomeésticadispdedeum
sistemaeficazdeligagdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposigdes da legislacao
emmatériadeevacuacaodear.

» Naoligue o exaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos ndo
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida conta anecessidade
deassegurarumgrau suficiente
deventilacdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdao. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
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de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

» Emrelacdoas medidastécnicas
e de seguranca que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixagdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados debai-
xo do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

* Esteaparelhopode ser utilizado
por criangas comidade igual ou
superiora 8 anos e por pessoas
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com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrugao sobre a utilizagcao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criangcas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutencao
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
se de que nao brinquem com o
aparelho.

* O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

A CUIDADO: As partes aces-
siveis podemaquecer muito
durante a utilizagao dos
aparelhos de cozedura.

« Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
¢ao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacdo
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-



lhos que utilizem gas ou outros 3. LIMPEZA E
combustiveis (ndo aplicavel a MANUTENQAO

aparelhos que apenas descar- - Ofiltro de carvéo ativado ndo é lavavel e
regam ar no aposento). n&o pode serregenerado. Deve sersubs-
« Osimbolo £ colocadono produ- tituido cada 4 meses de funcionamento,
- . ou com maior frequéncia no caso de uso

to ou na sua embalagem indica muito intenso (W).

que o produto ndo pode ser

eliminado como lixo domeéstico. @
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e

eletrénicos. A eliminacdo cor- - Os filtros antigordura devem ser limpos

’ . cada 2 meses de funcionamento, ou com
reta deste produto contribui maior frequéncia no caso de uso muito
para evitar os possiveis efeitos intenso, e podem serlavados namaquina
negativos paraomeioambiente de lavar louca (Z).

e a saude que seriam criados
pela manipulacao impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local onde
entregar o produto para reci- Z
clagem, contacte a delegacao

local, os servigos municipais ou . | impe o exaustor com um pano himido
aloja onde comprou o produto. e detergente liquido neutro.

2. UTILIZAGAO

O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

» Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.
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4. COMANDOS

oI5}

9

Vi

TECLA FUNGOES
L Luz Liga e desliga o sistema de

iluminagao.

V1 Velocidade |Liga o motor com velocidade |.

Desliga o motor.

V2 Velocidade |Liga o motor com velocidade 1.

V3 Velocidade |Liga o motor com velocidade III.

5. ILUMINACAO

Lampada

Absorcao (W) Ligagao Tensao (V)

Dimensao (mm)

Cadigo ILCOS

al>

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. INFORMAZIONI
SULLA SICUREZZA
® Per la propria sicurezza e per
il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempre insieme
all'apparecchio, anche incasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi

allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essereinstallatinell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

* Collegare la cappa alla canna
fumaria conuntubodidiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

* Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell'aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).

 Se la cappa é utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina é
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

* L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
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utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* llcavodialimentazione, sedan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare la cappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

» Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita
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psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con
'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dellutente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.
 Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
apparecchio.
 L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.
AATTENZIONE: Le parti
accessibili possono diven-
tare molto calde durante
'uso degli apparecchi di
cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa é utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o
altricombustibili (non applicabi-



2

le ad apparecchiche scaricano
unicamente l'aria nel locale).

I simbolo £ sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. |l prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per I'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare maila cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare [lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3.PULIZIA E

MANUTENZIONE

- lIfiltro al carbone attivo non & lavabile
né & rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

y4

» Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.
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4. COMANDI

TASTO FUNZIONI

L Luce Accende e spegne I'Impianto di
llluminazione.

V1 Accende il Motore alla Prima
velocita.
Spegne il Motore.

V2 Velocita Accende il Motore alla Seconda
velocita.

V3 Velocita Accende il Motore alla Terza

velocita.

5. ILLUMINAZIONE

Lampada

Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V)

Dimensione (mm)

Codice ILCOS

al>

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@) 1. SAKERHETSINFORMA-

TION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras och tasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtliga funktions- och saker-
hetsegenskaper.

A Anslutningenav elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

» Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hdjd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

* Om installationsanvisningarna
forgasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

» Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nddvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldrag-
ningsbestammelserna.

» FOr apparater i klass |, saker-
stallattbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* Folj gallande lagstiftning anga-
ende utsugning av luft.

* Anslut inte kdksflakten till rok-
gaskanaler forforbranningsrok
fran varmepannor, 6ppna spi-
sar 0.s.V.

» Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfléde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte dverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

» Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna ellerandrabrans-
ledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* Foljnoggrant féreskrifternafran
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de lokala myndigheterna nar
det galler de tekniska och sa-
kerhetsmassiga atgarder som
ska vidtas for avledning av rok.
AVARNING: Ta bort skydds-
filmen innan du installerar
koksflakten.
* Anvand endast skruvar och

» Denna apparat far inte anvan-
dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omdeinte dvervakas
och instrueras.

beslag som ar lampliga for /\ VARNING: De &tkomliga

koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvarochbeslag
som overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.
* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstorings-
glas 0.s.v.).
» Flambera inte under kdksflak-
ten. Det finns risk for eldsvada.
» Dennaapparatfaranvandasav
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde dvervakas avnagon som
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.
 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.
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delarna kan bli mycket var-
ma under anvandningen av
spisar, matlagningsappara-
ter o.dyl.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Under-
hall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

« Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras
som hushallsavfall. Den ska
i stallet lamnas in pa en upp-
samlingsplats for atervinning
av el- och elektronikkompo-
nenter. Genom att sakerstalla
att apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att férebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta



lokala myndigheter, sophamt- 4. KOMMANDON

ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

Cooee

« Koksflakten har uteslutande konstruerats Vi
for hushallsbruk, for att avidagsna matos
i koket. KNAPP FUNKTIONER
° '_A_\nVénd ?Idrig ké')ksf_l_ékten for and_'_'a L Belysning | Ténder och slécker belysningen.
andamal &n vad den ar konstruerad fOr.  [yq Hastighet | Aktiverar motorn pa den forsta
» Se till att det aldrig uppkommer hdga hastigheten.
lagor under koksflakten ndr den ar igang. Stanger av motorn.
* Justera lagans styrka s& att den endast [v2 Hastighet | Aktiverar motorn pa den andra
berdr kokkarlets botten och inte slickar hastigheten.
utmed dess sidor. V3 Hastighet | Om den trycks kort aktiverar den
 Fritdserna ska kontrolleras hela tiden motorn pa den tredje hastigheten.

under anvandningen. Den Gverhettade
oljan kan ta eld.

3.RENGORING OCH
UNDERHALL

- Det aktiva kolfiltret kan varken diskas
ellerregenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).

=

- Fettfiltren ska reng6ras varannan ma-
nad eller oftare vidintensivanvandning.
De kan diskas i diskmaskin (Z).

y4

* Rengor koksflakten med en fuktig
trasa och ett neutralt flytande rengo-
ringsmedel.
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5. BELYSNING

Lampa

Forbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

34




(@ 1.SIKKERHETSINFORMASJON

® For din egen sikkerhet og en
riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

« Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, maduoverholde
dette.

« Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

 For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-

nett er jordet.

 Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Rgret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutlap.

* Ikke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

* Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjgkkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker stram, ma ikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luften maikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

» Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg ngye forskriftene fra de lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.
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AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmene farkjokkenvif-
ten installeres.

* Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.

AADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfaere
risiko for elsjokk.

* |[kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

 Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller opplaering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

* Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
og oppleert.
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FORSIKTIGHET: De til-
gjengelige delene kan bli
veldig varme nar platetop-
per/komfyrer er i bruk.

* Rengjgr og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjering.

» Det ma veere en god utlufting
i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun fgrer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjgpt.

2. BRUK
* Kjokkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjskkenet.



* Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal 4, KONTROLLER

enn tiltenkt bruk.
» G4 aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjokkenviften

L
er i funksjon. @ @@

» Reguler flammestyrken slik at flammen

kun dekker grytebunnen og ikke stikker Vi
utover kantene.
» Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-  [kNAPP FUNKSJONER
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.  [_1ys Tenner og slukker belysningen.
V1 Hastighet | Slar motoren pa ved den farste
3. RENGJQRING OG hasfigheten.
VEDLIKEHOLD | Der ay motoren
- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes |2 astighet ﬁgﬁ;g;ﬁn pa ved den andre
eller re_genereres’ og ma byttes utca. V3 Hastighet | Pa knappen for & sla motoren
hver fierde méaned, eller oftere ved pa ved den tredje hastigheten.

hyppig bruk (W).

- Fettfiltrene ma rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjogringsmiddel til rengjgringen av
kjokkenviften.
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5. BELYSNING

Lampa

Forbrukning (W)

Sockel

Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@& 1. URVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttéopas huolel-
lisesti ennen laitteen asenta-

mista ja kayttéa oman turvallisuu-
tesi ja laitteen oikean toiminnan
takaamiseksi. Pida nama ohjeet
aina laitteen lahettyvilla, niiden
taytyy seurata laitetta myos, jos
se myydaan tai luovutetaan kol-
mansille osapuolille. On tarkeaa,
etta kayttgjat tuntevat laitteen
toiminta- ja turvallisuusominai-
suudet.

A Johtojen litannan saatehda

vain pateva teknikko.

» Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keit-
totasonjaliesituulettimenvalilla
on 650 mm (jotkut mallitvoidaan
asentaa alemmas, katso tyo-ja
asennusmittoja koskevaa kap-
paletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

e Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisalla olevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
verkossa on sopiva maadoitus.

« Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on va-
hintaan 120 mm. Savun poisto-
reitin on oltava mahdollisimman
lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittdva huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta hoy-
ryja huoneeseen.
llImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien teknis-
ten ja turvallisuuteen liittyvien
toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-
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listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-
kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle

sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
voi aiheutua sahkoiskuvaa-
ra.

« Ald katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

« Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
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kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
VAROVAISUUS: Kosketet-
tavissa olevat osat voivat
tulla hyvin kuumiksi keitto-
laitteiden kayton aikana.

» Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).

Merkki £ tuotteessa tai sen

pakkauksessa osoittaa, etta

tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistda ja hen-
kiloiden terveytta uhkaavia hait-
tavaikutuksia, joita voi syntya
vaaranlaisesta havittamisesta.

Lisatietoja tuotteen Kkierrat-

tamisesta saat paikallisilta

viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.



2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

+ Ala koskaan kéayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

+ Al4 koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA HUOLTO
- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useam-
min, jos laitetta kaytetaan paljon (W).

=

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

y4

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

4. OHJAIMET

Vi

Ooope

PAINIKE TOIMINNOT

L Valot Sytyttdd ja sammuttaa
valaistuksen.

V1 Nopeus Kaynnistad moottorin
ensimmaiselld nopeudella.
Sammuttaa moottorin.

V2 Nopeus Kaynnistaa moottorin toisella
nopeudella.

V3 Nopeus Kaynnistad moottorin

kolmannella nopeudella.
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5. VALAISTUS

Lamppu

Ottoteho (W)

Kanta

Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

al>

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrekt brug af apparatet
anbefaler vi, at du leeser denne
brugsanvisningomhyggeligtinden
installation og brug af apparatet.
Opbevar omhyggeligt denne
brugsanvisning sammen med
apparatet, sadenkanoverdrages
tileneventuelny ejer. Detervigtigt,
at brugerne er bekendt med alle
apparatets funktions- og sikker-
hedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
0g emheaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittetvedrgrende arbejdsmal
og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stagrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installere
hovedafbrydere i det faste elan-
laeg i henhold til forskrifterne om

kabelsystemer.

 For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strom-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

* Forbind emhaetten med raggka-
nalen med et rer med min. dia-
meterpa 120 mm. Ragaftraekket
skal veere sa kort som mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
af reggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

* Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis gas-
drevne apparater), skal der
sikres en tilstraekkelig udluftning
i lokalet for at hindre tilbage-
stremning af den udledte gas.
Nar emheetten benyttes sam-
men med apparater, somikke er
elektriske, ma det negative tryki
lokaletikke overskride 0,04 mbar
foratundga, atemhaetten suger
ragen tilbage til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftraek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbraending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autoriseret
servicecenter.

« Slut stikket til en lettiigaengelig
stikkontakt, der opfylder de geel-
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dende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skal treeffes for udledningen
af reggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fiern beskyt-
telsesfiimen, for emhaetten
installeres.

* Brug kun skruer og beslag, som

er egnede til emhaetten.

AADVARSEL: Manglende in-

stallation af skruerne eller
beslageneioverensstemmel-
semeddisseinstruktionerkan
medfare risiko for elektrisk
stad.

* Betragtikke lysdioden med brug
af optisk udstyr (kikkert, forstar-
relsesglas osv.).

» Flambér ikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

* Detteapparatmaikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sgrg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den rengaring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res afbrugeren, maikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.
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* Der skal holdes gje med bar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Detteapparatmaikke anvendes
afpersoner(herunderbgrm)med
psykiske, fysiske og sansemaes-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres.

FORSIGTIGHED: De til-
geengelige dele kan blive
meget varme i forbindelse
med brug af kogeplader,
komfurer og andre madlav-
ningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivnhe periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengaring.

» Der skal veere en passende ud-
luftning i lokalet, nar emhaetten
benyttes sammen med appa-
rater med forbraending af gas
eller andre former for braendstof
(vedrgrer ikke apparater, som
udelukkende leder luften ind i
lokalet).

» Symbolet £ pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres pa
et opsamlingscenter, der tager
sig af genanvendelse af elek-
trisk og elektronisk udstyr. Ved
at serge for, at dette apparat



bortskaffes korrekt, bidrager du
til at forebygge alvorlige falger
for miljget og menneskers hel-
bred; disse kan derimod opsta,
hvis dette apparat bortskaffes
forkert. Ret venligst henvendel-
se til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du
har kgbt apparatet, for udfgrlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

2 ANVENDELSE

* Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.

* Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

» Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver4. maned eller hyppigereitilfeelde

af meget intensiv brug (W).

=

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

Z

* Renggr emheetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.

4. BETJENINGSANORDNINGER

OCooae

TAST FUNKTIONER

L Lys Teender og slukker lyset.

V1 Hastighed | Teender motoren ved 1. hastig-
hed.

Slukker motoren.

V2 Hastighed | Teender motoren ved 2. hastig-
hed.

V3 Hastighed | Teender motoren ved 3. hastig-
hed.
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5. BELYSNING

Peere

Forbrug (W)

Fatning

Speending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1.0HUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme bige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate vai selle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

« Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomdotmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritdode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

* Uhendage pliidikummtémbeloo-
riga vahemalt 120 mm [abim&o-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab

olema voimalikult lGhike.

» Taidetud peavad olema &hu
valjutamisega seotud maarused.

« Arge Uhendage pliidikummi p6-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbeldoridega.

* Kuiplidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdbmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

« Ohkuei tohi valjutada 166ri, mida
kasutatakse gaasi vdi teisi kutu-
seid pbletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajaltsaadaval
oleva kaabliga.

- Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne
pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-
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seks ainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide vai kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

« 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, voivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.
Seade ei ole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vBi sensoorsed vdimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A ETTEVAATLIK: Ligipaase-
tavad osad vdivad koos toi-
duvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.

52

» Maaratud perioodi moéodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pbletavate seadmetega peab
olematagatud ruumi piisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« X Sumboltoote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete umbertootlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
dige kdrvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
voib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsemat teavet selle toote Um-
bertootlemise kohta saateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tootava pliidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-



devalt jalgida: Ulekuumutatud oli vdib
pblema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

=

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta

ndéudepesumasinas. (Z).

y4

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.

5. VALGUSTUS

4. JUHIKUD

Ooope

Vi

NUPP FUNKTSIOONID

L Valgustus | Valgustussiisteemi sisse- ja
valjalilitamine.

V1 Kiirus Lulitab mootori sisse esimesel
kiirusel.
Lulitab mootori valja.

V2 Kiirus Lulitab mootori sisse teisel kiirusel.

V3 Kiirus Lulitab mootori sisse kolmandal

kiirusel.

Pirn

Voimsus (W)

Pesa

Pinge (V)

Mo66tmed (mm) ILCOS kood

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi ekspluaté-
tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanasunlietoSanasrapigiizlasit
8o brosaru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégSanu drikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais dro8ais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
|lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

» Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata noslicéja iekSpusé.

* Fiksétajavaduinstalacija saska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
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* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celam jabut péc
iespéjas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet noslcegju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

+ Ja nosticéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietieckama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plusanu
atpakal. Ja tvaika nosucéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
iepliSanu atpakal telpa.

» Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadisanai.

+ Ja baroSanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpo$anas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

 Kontaktdaksu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* LainodroSinatuizplides gazuiz-
vadiSanas tehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
sucéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.



 Tvaika nosulcegja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosUcéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

* Soierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka arT personas
arierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bérni, ja tie
netiek uzraudziti.

* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.

PIESARDZIGI: Atklatas
detalas gatavoSanas iekartu
izmantoSanas laika var k|t
karstas.

* Nofirit un/vai nomaintt filtrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un tirisana’”.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasSa diapa-
zona tvaika nosucéjs, dedzinot
tadu pasSu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozime&, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noveérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomer var
notikt, ja neieverosiet Si izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegUtu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties 5o
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika noslcgjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai noverstu
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virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

« Dzi|as tauku cep3anas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 ménesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

=

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
meéneSiem vai bieZak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

y4

* Nosucéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
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4. VADIBAS ELEMENTI

Ooope

Vi

TAUSTINS

FUNKCIJAS

L Apgaismojums

lesledz un izslédz
apgaismojuma sistému.

V1 Atrums lesleédz motoru ar pirmo
atrumu.
Izslédz motoru.

V2 Atrums lesleédz motoru ar otro
atrumu.

V3 Atrums leslédz motoru ar treso

atrumu.




5. APGAISMOJUMS

Lampa

Jauda (W)

Ligzda

Spriegums (V)

Gabariti (mm)

ILCOS kods

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, pries jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite
8] vadovg. Visada iSsaugokite
Siasinstrukcijas prie jrenginio, net
jei persikelsite gyventi j kitg vietg
arba jj parduosite. Naudotojai
privalo visiSkai buti susipazine su
Sio jrenginio veikimo ir saugumo

savybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSausirgartraukio
gaubtoyra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali buti sumontuo-
tas zemesniame aukstyje, zr.
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

 Atjungimo priemonés privalo
bati sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,
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ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dumtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mmdiametro
vamzd]. Jungimas prie dumta-
kio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo
taisykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinamidimai (boileriy, zidiniy
irt. t.).

« Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamg védinima, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal
| patalpg. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, ku-
riems reikalinga kitokia energi-
josrasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti
0,04 mbar — taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary |
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas j
damtakj, kuris skirtas dimams
i$ jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezidros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiSkite kiStuka jlizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui



taikomas techninesirsaugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykliy.
A ISPEJIMAS! Prie$ montuo-
damigary surinktuva, nuo jo
pasalinkite apsaugine plé-
vele.
« Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

AISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gali
kelti pavojy.

» Neziurékite | Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

« Sjjrenginj galinaudoti vaikainuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais sugebéjimais arba
asmenys, kuriems triksta patir-
ar buvo apmokyti, kaip saugiai
elgtissujrenginiu, irsuprantasu
juosusijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymo ir priezitros
darbus be suaugusiyjy negali.

* Vaikus reikia priZidréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniai,
jutiminiai ar protiniai sugebeé-

jimai arba triksta patirties ir

Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie

buvo apmokyti, kaip su tokiais

jrenginiais elgtis.
ATSARGIAI: Jei viryklés
naudojamos, rankomis pa-
lieCiamos dalys gali bati
karstos.

* 13valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
.Priezidra ir valymas"“.

« Kaitrauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal j patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas
prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas |
reikiamg surinkimo punktg, uz-
siimantj elektros ir elektronines
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindami §jgaminj, aplinkg
ir Zzmogaus sveikatg apsaugo-
site nuo galimy neigiamy pa-
sekmiy, kuriy gali atsirasti dél
netinkamo Sio gaminio utiliza-
vimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio
utilizavima, kreipkités | miesto
institucijas, savo buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybg arba parduo-
tuve, kurioje prietaisg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams $alinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna baty nukreipta j kep-
tuvés apadig, ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite bdati
atidds: perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo meénesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (2).

4. VALDYMAS

Ooope

Vi

MYGTUKAS

FUNKCIJOS

L Apsvietimas

Jijungia ir iSjungia apSvietimo
sistema.

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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V1 Greitis Paleidzia variklj pirmu greiciu.
Sustabdo variklj.

V2 Greitis Paleidzia variklj antru greiciu.

V3 Greitis Paleidzia variklj treCiu greiciu.




5. APSVIETIMAS

Lemputé

Galingumas (W)

Lizdas

|tampa (V)

Matmenys (mm)

ILCOS kodas

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. HPOPMALIA
3 TEXHIKU BE3INEKU

YBaXXHO npovnTanTe Le Kepis-

HULTBO Nepea BCTaHOBIEHHSIM
| ekcrinyaraujero npunagy 3agns
3abesneveHHs BracHoi 6esneku
TanpaBuIbHOI p060Tl/I o6nap,HaH-
HS1. 3aBXAM TpUMaTe Li iHCTPYK-
Lii pasom i3 npunazfoMm, HasiTb y
BUNAZKy WNOro nepemillleHHst yum
npogaxy. KopuctyBadi makoTb
YBaXKHO O3HAMOMUTUCH i3 NOPSL-
KOM eKcnryatauil npucTporo Ta
TEXHiKOK 6e3neku nig Yac kopuc-
TYBaHHA HAM.

A Min'efiHaHHS eneKTPUYHIX
ApOTiB Mae BMKOHYyBaTu
daxiseLb.

* BUpobBHWK He HecTUMe BianoBi-
AarnbHOCTI 3a>KOAHI NOLLKOIKEH-
HS1, LLIO BUHWKIM B pe3ynbTarTi He-
NpaBuibHOro abo HEHANEXHOro
BCTAHOBIIEHHS.

* MiHimanbHa ©6e3neyHa BiA-
CTaHb MK MOBEPXHEI MNUTH
Ta BUTSDKKOIO CTaHOBUTb 650
MM (Zesiki Mogeni MoXyTb ByTu
BCTAHOBMEHI HWXYe, AUBITbCA
po3ainu 3 pobo4mx rabapuTiB i
BCTaHOBIEHHS).

* B iIHCTPyKUjT 3 MOHTaXy raszoBol
NAMTU MOXe OyTn 3a3HavyeHo
BinbLUy BiACTaHb, HK Y LbOMY
AoKymeHTi. Criig 3aBxam ooTpu-
MyBaTUCb IHCTPYKLUII, Ae 3a3Ha-
yeHa OinbLua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Harnpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,

23a3HaL|eHil71 Ha NacnopTHiINn

Tabnnyui, ska posTalloBaHa 3

BHYTPILLHBOI CTOPOHU BUTSXKN.

Y (pikcoBaHin possoaui mMa-

oTb ByTM NepeabayeHi 3acobu

BUMKHEHHS 3riJHO 3 MpaBunamu

MOHTaXY.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPO-

iB knacy | nepekoHaunTtecb Yy

TOMY, LLIO BHYTPILLHE DpKeperno

>KUBIMEHHA Ma€ BignosigHe 3a-

3eMIEHHSI.

* [ligknovanTe BUTAXKY 00 Ou-
Moxogdy 3a AOMOMOrow Tpyou
Aiametpom LoHanmeHwe 120
mm. LLnax go ammoxogy nosw-
HeH OyTu AKoMora KOpOTLLMM.

* HeobxigHO goTpumyBaTuUcs

HOPM LLOAO BUMYCKY MOBITPSI.

He nigkniovante BUTSXKY [0

BUTSDKHUX KaHanie, 4epes siki

BMBOOATBLCS rasn rOpiHHA (3

Govnepis, KamiHiB TOLLO).

AKWO BUTSXKKA BMKOPUCTOBY-

ETbCSA Pa30M i3 HeeneKTPUYHU-

MW NPUCTPOSIMKU (Hanpuknag,

NPUCTPOSIMWN A5 CriaritoBaHHS

rasiB), y NpMMiLLEHHI HEOBXiaHO

3abe3rneunTn HamnexHy BeHTU-

NALjH0, OB YHUKHY T 3BOPOTHOI

TAMM BigNpaubOBaHMX rasis.

AKLWIO KyxOHHA BUTSDKKA BUKO-

PUCTOBYETLCA B MOEOHAHHI 3

MNPUCTPOAMU, AKI NPaLOKOTL Bif

HeeneKTPUYHUX [pKepen eHepril,

BiZl' €MHUI TUCK Y MPUMILLIEHHI He

noBuHeH nepesuwtysatn 0,04

mbap, Wwob YHUKHYTM nosep-

HEHHS1 BUTSKKOIO rasiB Hasafg, y

MPUMILLIEHHS.

» 3ab0OpPOHAETLCS CNPAMOBYBaTH



NOTIKMOBITPA Y BUTSXKHWUI KaHar,
SKMA BUKOPUCTOBYETBCHA ANS
BiABeOEeHHS aumy Big npunaais,
LLIO NPAaLOOThb Ha rasi abo iHLWmnX
TUNax narnbHOro.

* AKLIO Kabenb XXNBMEHHA MOLLIKO-
PKEHO, MOro HeobXigHO 3aMiHu-
T, NpuabaBLLn HOBWIA Kabenb y
BMPOBHMKA Yn MOro CepBiCHOIO
areHTa.

* [ligknoyanTe wTekep 0O po-
3eTKM, SKa BiAnoBigae YNHHUM
HOpMaMm i posaTalloBaHa B OO-
CTYMHOMY MiCLji.

* BMKOPUCTaHHA TEXHIYHUX | 3a-
NoOKHUX 3axodiB OO0 BUKU-
AiB PeryrnioeTbesl npasunamu,
BCTAHOBIIEHMMUM MiCLEBUMU
opraHamv Bragu.

A NONEPEMXEHHSA. MNepen
BCTAHOBMEHHAM BUTSKKN
3HIMITb 3aXMCHY MiBKY.

* BukopucToBymTe TifIbKU BUHTU

1 mani getani 4ns nigTpyumaHHa
BUTSDKKN.

A NMOMNEPENXEHHA. Ycra-
HOBMNEHHS1 MBMHTIB abo Kpi-
MUBHOTO NPUCTPOLO 3 NOpPY-
LUEHHSAM HaBELAEHMX iHCTPYK-
Lin MOXe npu3BecTn A0
ypaXXeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM.

* He ponyckaeTbCcsi OMBUTUCH
GesnocepeaHbO Ha DKepeno
CBITNa Yepes ONTUYHI Npunaam
(BGiHOKNb, 30inbLUYyBanbHE CKM0
Ta iH.).

* He dnambyinte cTtpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKIfIbKM Lie MOXe

CNPUYUHUTI NOXEXY.

* Llen npucTpin MOXyTb BWKO-

pucToByBaTV AiTK BikOM Big 8

poOKiB, 0COBK 3 OBMEXeHMMU

di3NYHUMN, CEHCOPHMMK abo

PO3YMOBMMU MOXITUBOCTSIMM, a

TaKoX 0cobu, siki He MaroTb A0C-

BiZly YUY 3HaHb, SKLLO 332 TakuMu

ocobamn HarnmsgatumyTb abo

SIKLLIO BOHW OTPUMALOTb YKa3iBKU

Loao 6e3ne4yHoro KOpUCTyBaH-

HS1 MPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb

MOXNnBi Hebe3nekn. HiTam

3ab0OPOHSIETLCS rpaTnca 3 Npu-

cTpoeM. [itam 3ab60poHSAETLCS

YUCTUTK 1 OBCnyroByBaTh Npu-

CTpin ©6e3 Harnaay AOPOCHKX.

HeoOxigHo criigkyeaTu, LWob aitn

He rpasinch i3 MPUCTPOEM.

Llen npuctpin He npusHaveHo

Ansi BUKOpUCTaHHSA ocobamu (y

TOMY YnCHi AiITbMK) 3 0OMEXEHW-

MU I3UHHUMM, CEHCOPHMM abo

MCUXIYHUMK MOXITMBOCTAMU, a

TakoX ocobamu 3 BiACYTHICTIO

A0CBIfY YY1 3HaHb, KPiM BUNaKIB,

KOMnW 3a HUMU HarnsaaTb abo

IxBynononepenHL0 NPOIHCTPYK-

TOBaHO LWOAO BWKOPUCTaHHSA

MPUCTPOLO.

A OBEPEXHICTb: JocsxHi
YaCTUHN MOXYTb [IyXe Harpi-
TUCS Nig, YaC BUKOPUCTAHHS
3 MAUTOLO.

* Yuctere Ta (abo) 3amiHionTe
QinbTpM 4Yepes 3asHayYeHUU
nepioqg vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHS noxexi). ue. po3ain
«[ornaa i YMLLEHHS».
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* Y pasi BUKOPUCTAHHSA BUTSIKKM
OQHOYacHO 3 npwvragamu, sk
NpawuoroTh Ha rasi abo iHLWKX BU-
Aax nanuea, HeobxiaHo nepea-
BGaunMT HanexHy BEHTUNALiO
NPUMILLEHHS (HE 3aCTOCOBYETb-
Ca 0O npunagis, siki CnpsiMoBY-
tOTb MOTIK MNOBITPSA TiNbKN Ha3ag
Y NPUMILLLEHHS).

Cumeon £ Ha Bupobi abo 1noro
NaKyBaHHi BKa3ye, LLIO Liev BUPIO
He MOXHa BUK1AATH Ik OBy TOBI
Biaxoan. 3amicTb LbOro Moro
NOTPIGHO NepegaTtu y BigNoOBIa-
He micue 36opy Ans NOBTOPHOI
nepepobKn enekTpuYHOro 1
efeKTpoHHOro obnagHaHHs.
3abe3neunBLUN HANEXHY YTuW-
nisauito BMpoBy, MOXHa Aono-
MOIrTV B 3anobiraHHi HeraTMBHUM
HacnigKam Anst HaBKOMMLLHBOTO
cepenoBuLLIa TaNKACHLKOTo 300-
POB’SA, SIKi MOXYTb Oy TU BUKNMKa-
Hi HEMpaBWIbHOK yTUMi3aLieto
LbOoro BMpoOy. [ns oTpuMaHHs
AOKagHiwol iHdopmauii woao
yTunisauil Lboro BMpoby 3sep-
TanTecs A0 MiCLEBUX OpraHis
Briagun, B cnyxo6y ytunisauii no-
GyToBMX BiaxoajiB abo B MarasuH,
ae 6yno npmuadaHo BupiG.

2. EKCMNYATALIA

* Butshxky Byno po3pobrneHo BMHATKOBO
Ons JOMALUHbLOTO BUKOPUCTAHHS 3 Me-
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUTSKKY B
Linax, Ans SKMX BOHA He MnpusHayeHa.
* Hikonn He 3anuwante BUCOKE BiaKpU-
Te nonym’s nig BUTSDKKOI, KONW BOHA
npautoe.
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* Peryntolite iHTEHCUBHICTb BOTHI0, LLOO

BiH OyB HanpaBneHwWn TiNbKM Ha AHO
KacTpyni, He gonyckawouu, Wwob BOroHb
OXOMoBaB 1i CTOPOHW.

* [lig yac KopucCTyBaHHA TMMOOKUMM

GpUTIOPHULAMK CAig, NOCTIMHO 3a HAMK
cnigkysaTtu, WwWob neperpite mMacro He
noTpanumio Ha nonym’sl.

3. gorndan | YAWEHHA

- ®inbTpy 3aKTMBOBAHUM BYTISINSIM HE MOX-
Ha MUTM abo BigHOBMIOBATY. IX NOTPIBHO
3aMiHIOBaTU MPUBMM3HO Yepes KoxHI 4
Micsii poboty abo yacTiwe B pasi 0co-

6nmBo iHTeHcBHOO KopucTyBaHHs (W).

- QinbTpw, LLIO YNOBHOKTE XKUPK, HE0BXIAHO
YNCTUTN YEPES KOXHI 2 MicsiLi poboTn abo
yacrTille y pasi 0cobnMBO IHTEHCYBHOTO
KOPUCTYBaHHSI. IX MOXHa M1TV B nocy/o-
MUHINA MaLLnHi (Z).

y4

* YnCTiTb BUTSDKKY 32 JOMOMOTOK 3BOSIONKE-

HOI TKaHMHM abo HeWTParibHOMo PigKoro
MUIOMOTO 3acoby.



4. EIEMEHTU KEPYBAHHA

KHOIMKA

GYHKLIT

L OcsiTneHHs

BMUKaHHS Ta BUMUKAHHS
CUCTEMU MiACBIYYBaHHS.

V1 LWBnakictb

BMmukaHHs OBuryHa Ha
LwBmakocTi 1.

BuMukaHHa gBuryHa.

V2 lsuakictb | BmvkaHHs aBuryHa Ha
LUBWAKOCTI 2.
V3 WBuakictb | BmykaHHs aBuryHa Ha

wBmakocTi 3.

5. OCBIT/TIOBAJIbHUN
nPUNAL

TNamna MoTy>xHicTb (BT)

Posetka

Hanpyra (B)

Poamip (MM)

Kop ILCOS

al> 4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajatbiztonsaga és akészulék
helyes mikodése érdekében
arrakérjuk, hogy akészuléek Uzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulékminden
mUkodeési és biztonsagi jellemz6-
jével.

Avezetékek bekotésétszak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel§ Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

* A fézofelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

» Amennyibenagazfézélap lizem-
be helyezésiutmutatdjaafentinél
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

* Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfelel6en a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
6eszkézé')ket kell beszerelni.

* Az |. kategorigju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfelel
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmer6ji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak a lehet6 legrévidebbnek
kell lennie.

* Aleveglelvezetésére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandall6 stb.)
flstok elvezetésére szolgald
csovekbe bekotni.

« Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrol kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivd mellett nem
elektromos Uzem{ (példaul
gazlizem() berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tuzelésl
készllékek flstelvezetésére
hasznalnak.

* A megserult halozati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy
a vevolszolgalat szakembere
végezheti.

* A halozati csatlakozét csak a



hatalyos el6irasoknak megfelelé
és jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatdésagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: &ramii-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkodzoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
cs6, nagyitélveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivé alatt: ez tizveszélyes
lehet.

» A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nelkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru feligyelet mellett,
illetve ha ismerik a készlléek
biztonsagos hasznalati modjat
és a kapcsolodd veszeélyeket.
Ugyelien arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-

lékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyibennincse-
nek fellgyelve.
* Figyeljen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketis beleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellenérzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
VIGYAZAT: Aféz6berende-
zés hasznalata kozben az
elérheto alkatrészek nagyon
felmelegedhetnek.

* Az el6irt idGtartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlroket (tlzveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdeést.

» Megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6banyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
a helyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdélum &
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékkent. Az artalmatlanitandd
terméket megfelelé gydijtéhe-
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lyen kell leadni, ahol elvegzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmények. A termék Ujra-
hasznositasaval kapcsolatbana
helyibnkormanyzat, a haztartasi
hulladékgy(ijté szolgalat vagy a
terméketértékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

» Akészllék kizarélag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitdsara szolgal.
Tilos a késziléket a rendeltetésszeri
céloktol eltéré célokra hasznaini.

Tilos a mikodésben levé készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang erdsségét ugy kell beallitani,
hogy az kizarélag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz(ir6 nem mos-
haté és nem regeneralhatd, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélend6 (W).

=

- Azsirsz(ir6k 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

y4

» A készlléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.



4. KEZELOSZERVEK

GOMB FUNKCIOK
L Vilagitas Be- és kikapcsolja a vilagitasi

rendszert.

V1 Sebesség

Elsé sebességfokozaton bekap-
csol a motor

A motor kikapcsol.

V2 Sebesség

Masodik sebességfokozaton
bekapcsol a motor.

V3 Sebesség

Harmadik sebességfokozaton
bekapcsol a motor.

5. VILAGITAS

~
1zz6 Elszivasi teljesitmény (W) | Csatlakozas | Feszlltség (V) Méret (mm) ILCOS kod
GIIE[]:D 4 E14 220 — 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
@Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem fadného fungovani
pFistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto pfirucku. Tuto
prirucku je tfeba uchovavat stale
spolu s pristrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabeltl musi pro-

vest kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci i nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
Sivzdalenostnez vySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s pfedpisy o elektro-
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instalaci.

* Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaruCenodostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo na jina
paliva.

 Pokud je napajeci kabel posko-

zen,jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky od-

povidajici normam a ve snadno

pFistupné poloze.



* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméra pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj maze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnychzkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpecnymzpusobem arozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

* Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* Pristrojnesmi byt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

POZOR: Nékteré pfistupné
¢asti mohou pfi pouzivani
varnych pfistroju dosahovat
vysokych teplot.

* V/yCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

* Pokud je digestoi pouzivana

souCasné s plynovymi pfistroji

nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)
Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuije, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite

o fadném provedeni likvidace

tohoto vyrobku, pfispé€jete k za-

branénipfipadného negativniho

dopadu na Zivotni prostfedi a

na zdravi osob, ktery by mohla
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mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodé, kde jste

spotiebi€ zakoupili.

2 POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

Kontroluijte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfili§ zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENi A UDRZBA

- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potreby i Casté&ji (W).

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 meésicich pouzivani nebo i Castgji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).
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Z

* Digestor Cistéte navihcenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

4. OVLADACE

OCooae

TLACITKO FUNKCE

L Osv Ovladaci tlaCitko pro zapnuti a

vypnuti osvétleni odsavace.

V1 Rychl Vypina a zapind motor odsavace

na nejnizsi rychlost.

Tento stupen je vhodny pro trvalou
a zvlast tichou vyménu vzduchu
pfi malé tvorbé vypard.

V2 Rychl Stredni rychlost, diky dobrému
poméru mezi Cerpanym objemem
vzduchu a hluénosti, je vhodna

pro vétsinu situaci.

V3 Rychl Nejvyssi rychlost, vhodna pfi silné
tvorbé vypard. Pfi tomto stupni

je tfeba pocitat se zvySenou

hluénosti.




5. OSVETLENI

Zarovka

Piikon (W)

Patice

Napéti (V)

Rozméry (mm)

Kéd ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebi€a, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-

bi¢a.

A biCu musi urobit kvalifikova-

ny technik.

« \lyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuce znespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost'medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa m6zu nain-
Stalovat'v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, Zze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kej sietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickej siete v sulade s
normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebi€och Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet’ v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rarou s minimalnym priemerom
120 mm. DIzka rury musi byt €o
najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
apod.).

* Ak sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Zze dym bude
zodsavaca parnaspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

» Po poskodeni napajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet



dat’ vymenit" vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniamiabezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca parodstran-
te ochranné folie.

 PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podfa tychto
pokynov, mohlo by to spdso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst' k poziaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psych|ckym|
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby;, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré moze
predstavovat. Davajte pozor

na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* SpotrebiC nesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A OPATRNOST: Pristupné
Casti sa poCas pouzivania
spotrebi¢ov navarenie mézu
velmi zohriat'.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymernite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

» Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebi¢mi spa-
[ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

» Symbol & na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prisluSnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
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riadeni.ZabezpeCenimspravnej
likvidacie spotrebiCa prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
sposobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebiCkupili.

2. POUZITIE

Odsavac par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstranovanie
pachov v kuchyni.

Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.
Intenzitu plamenia nastavie tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

Fritézu musite po€as pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom saneda umy-
vat'aniregenerovat'amusisavymienat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
¢innosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouZivania, aj CastejSie (W).

- Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouzi-
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vania, pricom sa filire mézu umyvat' v
umyvacke riadu (Z).

y4

» Ocistite odsava¢ par vihkou handrou

a neutralnym kvapalnym cistiacim pro-
striedkom.

4. OVLADACE

OCd00e

Vi

TLACIDLO FUNKCIE

L Osvetlenie |Zapne a vypne osvetlovacie

zariadenie.

V1 Rychlost’ | Zapne motor na prvu rychlost.

Viypne motor.

V2 Rychlost' | Zapne motor na druht rychlost.

V3 Rychlost’ | Zapne motor na tretiu rychlost.




5. OSVETLENIE

Ziarovka

Prikon (W)

Pripojka

Napatie (V)

Rozmer (mm)

Kéd ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@Pentru siguranta proprie i

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

* Producatorul nueste responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

» Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gazse precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicatéd maisus, aceastatrebuie

respectata.

« Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa Tn conformitate cu normele
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privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoarelaevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

* Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la



Serviciul de Asistenta.

 Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuvauitatidirect prininstrumen-

te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea

si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.

 Copiii trebuie supravegheati

pentru a nu se juca cu aparatul.

* Aparatul nu trebuie folosit de

persoane (inclusiv copii)cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cuexceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.

AATEN]'IE: Componentele
accesibile pot devenifierbint;
in timpul utilizarii aparatelor
de gatit.

* Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nutrebuie safiearuncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
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in mod corect produsul, ajutati - Filtreleantigrasime trebuie séfie curatate
a evitarea potentialelor con- e Se 2l e s e
? ecmt.e Uegat.lve pentﬂ:‘ r?edIUI fi spalate in magina de spalat vase (Z).
inconjurator si pentru sanatatea

persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces- Z
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea « Curétati hota folosind o carpa ume-
deseurilor sau magazinul de  da si un detergent lichid neutru.

unde l-ati achizitionat.
4. COMENZI
2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv

L
pelznt.ru uz casn_lc a_lvand vsgo_pul de a @ @@

elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

 Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune. | TASTA _ FU'_"CT"_ : :

+ Reglati intensitatea flicarii astfel incat |LLumina | Aprinde si sfinge Instalatia de
s o dirijati exclusiv sub fundul vasului luminat.

Vi

de 9 tit asi gurén du-va ca nu cuprin de V1 Viteza Porneste Motorul la Viteza intai.
si laturile acestuia. | Opreste Motorul.
« Friteuzele trebuie sa fie permanent |V2 Viteza dP°me5te Motorul la Viteza a
~ . . . oua.
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
P V3 Viteza Porneste Motorul la Viteza a treia.

praincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE S|
CURATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat
sau regenerat si trebuie sa fie inlocuit
la interval de aproximativ 4 luni de uti-
lizare sau mai frecvent in cazul utilizarii
intense (W).
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5. ILUMINAT

Bec

Putere absorbita (W)

Dulie

Tensiune (V)

Dimensiune (mm)

Cod ILCOS

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urzag-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodéw

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifilkowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektore
modele mogqg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jedliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podtgczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnaby¢
mozliwie najkrotsza.

Nalezy przestrzegaé wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkdw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzadzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

+ Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy $cisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

« UzywaC wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia pra-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
moca narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Nie zapalac potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizosta¢
jednak poinstruowani oraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.
Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A UWAGA: Czesci zewnetrz-
ne mogg sta¢ sie bardzo
gorgce, jezeli uzywane sg
razem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowania.

* Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). PatrzrozdziatCzysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewnic
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odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

Symbol 2 znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem
ze zwyktymi odpadami domo-
wymi. Zuzyty produkt nalezy
przekazaC¢ do centrum zbiorki
odpaddw, specjalizujgcego sie
w recyklingu komponentow
elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie

nie wydostawat sie z jego bokdw.

» Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez

nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze sie zapalié.

3. CZYSZCZENIE |

KONSERWACJA
- Filtry z wegla aktywnego nie sg one
przeznaczone do mycia ani regeneracji i
nalezy je wymieniac co okoto 4 miesigce
uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane
sg bardzo intensywnie (W).

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy my¢, co
2 miesigce lub czesciej w razie uzytko-
wania intensywnego, mozna je my¢ w
zmywarce (Z).

ludzi, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwej likwidacji.
Szczegodtowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac¢ w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach Z
zajmujgcych sie likwidacjg od-
paddéw lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wylgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachéw
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac okapu do celdow
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

» Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
wylgcznie pod naczyniem do gotowania i
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» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.



4. STEROWANIE

oI5}

9

Vi

PRZYCISK FUNKCJE
L Oswietlenie | Wigczanie i wytgczanie
oswietlenia.

V1 Predkosé

Uruchomienie silnika z pierwszg
predkoscia.

Wylaczanie silnika.

V2 Predkos¢

Uruchomienie silnika z drugg
predkoscia.

V3 Predkos¢

Uruchomienie silnika z trzecig

predkoscig

5. OSWIETLENIE

~ 7
Typ zaréwki Moc (W) Mocowanie Napiecie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS
QE[]:D 4 E14 220 — 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radi vlastite sigurnostiiisprav-
nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj prirucnik
prijeinstalacijeistavljanjaufunkci-
ju uredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u slu€aju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrSine zakuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
maniju visinu; pogledaijte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Akoupute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznacenom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani u fiksnom uredajuu skladus
propisima o sustavima ozZicenja.

Spajanje elektricnih vodova
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 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocéu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

* Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nosti u prostorijiradisprieCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektricna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

* Ako je kabel napajanja oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

» Spojite utika¢ u uticnicu tipa koji
odgovara vazec¢im zakonima i
nalazi se na dostupnom mijestu.

« U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba posStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je



pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za u€vrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optic¢kim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godinai osobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom iznanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CisS¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

» Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuéujuci djecu) sman-
jenih psihofizickih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo

ne nadzire i instruira.
AOPREZ: Dostupni dijelovi
mogu postati jako vruéi tije-
kom KkoriStenje uredaja za
kuhanje.

« Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja (opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
Zavanje i CiS¢enje.

» U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju).

« Simbol & na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moZe odlagati kao uobiCajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektriCnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnihnega-
tivnih posljiedicaza okoliSizdrav-
lje, koje biinaCe mogle proizici iz
njegova neprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laZiovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

 Usisna napa osmisliena je iskljuivo za
kucnu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
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od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmierite isklju€ivo prema dnu posude
za kuhanje, pazec¢i da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vrucée ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE

- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike

vrlointenzivnogkoristenjaimogu se prati
u perilici posuda (Z).

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni teku¢i deterdzent.
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4. NAREDBI

Vi

Ooope

TIPKA FUNKCIJE

L Svjetlo UkljuGuije i iskljuCuje rasvjetni uredaj

V1 Brzina | Uklju€uje motor na prvu brzinu.
Iskljucuje motor.

V2 Brzina | Ukljucuje motor na drugu brzinu.

V3 Brzina | Ukljucuje motor na tre¢u brzinu.




5. RASVJETA

Zarulja

Apsorpcija (W)

Grlo Zarulje

Voltaza (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priro¢nik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
ali predate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj priklju¢i usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloceno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

* Naprave zaizklop morajo biti na-
mescene vnepremicnonapravo,
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in sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odva-
janje dima premera najman;j 120
mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

» Upostevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi preprecCimo vsesavanje
dima v prostor.

« Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

» Vii¢ prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-



jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zas¢itno
folijo.

 Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektriCne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali ¢utilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
prave inznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi€nimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali

z nezadostnimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiin pozornonadzoruje oseba.

APREVIDNOST: Dostopni

deli se lahko med uporabo
kuhalnih naprav mocno se-
grejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju odistite in/ali zamenijajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek VzdrZzevanije in CisCe-
nje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
isto€asno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).
Simbol £ na izdelku ali emba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. |zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije orecikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
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vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila nadrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogoce oprati
in niobnovljiv; treba ga je zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi

pogosteje (W).

- Filtre za mascobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

Ooope

Vi

TIPKA FUNKCIJE

L Lué Vkljuci in izkljuci osvetljavo.

V1 Hitrost | Prestavi motor v prvo hitrost.
Ugasne motor.

V2 Hitrost | Prestavi motor v drugo hitrost.

V3 Hitrost | Prestavi motor v tretjo hitrost.




5. OSVETLJAVA

Svetilka

Absorpcija (W)

Vticnica

Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@@ 1. NIAHPOOOPIEZ TlA
THN AZOAAEIA
® MNa ™ OIKA oag ac@AAsia Kal
yla TN owaoTr AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTOPOKOAOUNE va dlo-
BdoeTe e TTPOCOXA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
N 0é0n o€ Acitoupyia. PuNdooeTe
QUTEG TIG 0ONYiES TTAVTA YO ME TN
OUOKEUI), OKOUA KAl OE TTEPITITWON
peTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONUAVTIKO OI XPrNOTES VA yVwWpi-
(ouv OAa Ta XOPAKTNPIOTIKA AEl-
TOUPYIag Kal aoQPAAEIag TNG OUu-

OKEUNG.
A TPETTEN va yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» OKaTAOKEUOOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnBei utTELBUVOC yIa evde-
XOUEVEG CNUIEG TTOU o@EilovTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
xpron.

* H eAax10TN a1TO0TACN AOQOAEi-
G METAEU NG ETTIPAVEING TWV
EOTILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eival650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOpPOUV Va eykaTaoTaBouv o€
MIKPOTEPO UWOC. AVaTPESTE OTNV
TTAPAYPOPO HE TIG OIAOTACEIG
AEITOUPYIaG Kal EYKATAOTACNG).

* Av 01 0dnyieg eykaTAOTAONG TNG
MOvVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTOQEIKVUOUV OTIATTAITEITOI ATTO-
oTo0on MEYOAUTEPN OTTO €KEIVN
TTOU QVOQEPETAI TTAPATIAVW,
gival atrapaitnTo Va TIG AGRETE
uttéwn.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv

94

» BeBaiwBeite 611 n T@0N TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUA TTOU
avaypda@eTal otV TTIvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU aTTOPPOPNTAPA.

* Ta ouoTHPATA DIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKAataoTaBouv oTn POVIUN
EYKOTAOTOON OUM@QWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIG EYKATAOTACEIG
KaAwdiwong.

* [a 11 ouokeuég KAaong |, Be-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO BIKTUO
TPo®odOoUiag eival KATAAANAa
YEIWPEVO.

* 2UVOEQTE TOV ATTOPPOPNTHPA
OTNV KATTVOOOXO E VA CWANVa
ME eAaxioTn didueTpo 120 mm.
H d1adpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 10 duvaTtdv ouvTOo-
MOTEPN.

* [1p€trel va tnpouvtal 6Aol ol
KQVOVIOUOI QvO@OPIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU AEPQl.

* MnouvdéeTe TOV aTToppoPnTAPA
O€ QyWYOUG OTTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTIO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

* Av XpnOIUOTTOIEITE TOV QTTOP-
popnTAPa O OUVOUAOMO ME
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TTPETTEl VA €CAOQONICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPn TwV Katrvagpiwv. Otav
0 aTTOPPOPNTHPAS TNG KOUdivag
XPNOIUOTTOIEITAI OE TUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKI] TTIECN TOU XWPEOU OgV
TTpETTel va utrepPaivel Ta 0,04



mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
N €TMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnon
TOUG aTTé TOV TTOPPOPNTHPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TV ATTAYWYN
TWV KATTVOEPIWV OTTO OUOKEUEG
KaUOoNG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo A GAAa KauoIua.

* To NAeKTPIKO KOAWdIO, av TTAOEI
¢NMIQ, TTPETTEI VA QVTIKOTOOTOOEI
a1rd TOV KATOOKEUAOTA 1 atrd
évav TEXVIKO Tou O€pPIC.

* 2UVOEETE TO PIC OE PIO TTPICA TTOU
OUMMOPQOUTAI E TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KOl O€ Onueio Pe
€UKOAN TTpéoBaon.

» Ooov agopd Ta TEXVIKA HETPA
KOl Ta METPO QOQAAEiag TTou
TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV YIa ThV
ATTAYWYH TWV KATTVOEPIWV, EiVal
ONUAVTIKO VA TNEOUVTAI OXOA-
OTIKA Ol KAVOVIOMOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAONOIHZH: mpiv
EYKATOOTHOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» Xpnoiyotrolgite puoévo Pideg Kal
eCaptAuaTa KATGAANAoU TUTTOU
yIO TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un

TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUMQWVA JE TIC TTAPOUOCES
odnyi€g, MTTOPEI v TTPOKAAE-
o€l NAekTPOTTANEIa.

* MnvkoItadeTe aTTeUBEIag e OTTTI-

K& dpyava (KIGNIQ, JEYEBUVTIKOS
PAKAG...).

* Mnv payeIpeUETE @aynTa QAAUTTE
KATW a1Td TOV ATToppoPnTHPaQ:
MTTOPEI VO TTPOKANBEI TTUpKAYIA.

* AUTI} N OUOKEUNR JTTOPEi va
xpnoiygotroinBei amd Taidid
NAIKiag Avw Twv 8 ETWV Kal aTTo
ATOMA PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIAvVONTIKEG IKAVOTNTEG, | OTTO
ATOPO XWPIC TTEIPA KAl ETTOPKI)
yvwaor, apkei va emmpRAETTovTal
Kal EKTTAIOEUOVTAI OTNV AOQAAN
XPron TNG CUOKEUNG Kal OTOUG
KIvOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTh. BeBaiwBeite o11 Ta TTAIOIA
Oev Traifouv ue TN ouokeur). O
KaBapIiouodg Kal n ouvthpnon
Oev TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTA.

 Ta Taid1& TpéTrel va emmIRBAETTO-
VTOI WOTE VA EEA0PANIOTEI OTIOEV
TIAiCOUV PE TN CUOKEUN.

*H ouokeury dev TIPETTEl va
XPNOIJOTToIEITAI aTTd ATOMA
(oupTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE MEIWUEVES WUXIKEG
A SIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] ATTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
yVwaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI KOl
eKTTaIOEUOVTAL.

MPOZOXH: Tamrpoofdoiua
MEPN MTTOPEI va £XOUV UWNAN
Bepuokpaaia Katd TN Xpron
TWV OUOKEUWV PAYEIPEUATOG.

» KoBapilete ry/kal avTikaBIoTATE
TO QIATPO PETA TNV KOBOPIOE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
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TTUPKQYIAG). BAETTE TTAPAYPAPO
2UVTrPNON Kal KOBaPIoUAC.

* [p€TTel va uTTapXEl KATAAANAOG
QEPIOPOSOTO XWPO OTaV 0 ATTOP-
poeNTAPAS XPNOIYOTIOIEITAI
TAUTOXPOVO WE OCUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIoUV aéplo | GAAa
Kauolua (v IOXUEN YId OUOKEUEG
TTOU ATTAYOUV ATTOKAEIOTIKA TOV
aépa OTO XWPO).

To ouppoAo & Trévw oTo TTpoidv
N TTAvw OTn OUOCKEUACIa Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TIpémrel va diatiBeTal cav éva
ouvnBIoPEVO OIKIOKO ATTOPPIY-
Ma. To Tpoidv TTpog diabeon
TIPETTEl VA TTAPAdIOETAI OE Eval
KOTAAANAO KEVTPO CUAOYNG yIa
TNV AVOKUKAWGT TWV NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY OCUCKEUWV.
®povriovtag yia TN owoTh oI
@aBeon asutou Tou TTPOIGVTOC,
OUMUBAAAETE OTNV atroQuyn TTi-
Bavwv apvnTIKWV ETTITTITWOEWV
yia 10 TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEiQ,
TTOU PTTOPEI VO OQeiAovTal OTNV
akatdAANAn d1GBeor) Tou. [la
AETTITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV AVOKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAMO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIA
OUAAOYNG QTTOPPIMMATWY ) OTO
KOTAOTN A aTTd TO OTTOI0 ayoPa-
oaTe TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppo@nTpag Eéxel PeAETNBEl aTTo-
KAEIOTIK& IO OIKIOKY] XPrion Kal yia Thv
aTTaywyr TwV 0OPWV TNG Koudivag.

* [loTé Pn XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPAQ YIO OKOTTO JIGPOPETIKO OTTO EKEIVOV
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yla Tov OTT0i0 £X€l OXEQIOOTEI.

MoTé pnv a@rivete GAGYES peYAANG évra-
ong K&tw amé 1oV ammoppoPnTAPa OTaV
A€IToupyei.

PuBuiote tnv éviaon Tng @AOyag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIGTO TOU OKEUOUG UOYEIPEUOTOG,
eCao@ahifoviag Om dev TTPoeCéxel aTrd
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 QPITECEG TTPETTE VA EAEYXOVTAI GUVEXWIG
Otav  XPNOIYOTIOIoUVTAl: TO KOUTO AAdI
MTTOpEi va TTApEl QWTIC.

3. KAGAPIZMOZ KAl

2YNTHPHZH

- To @ikTpo evepyoU GvBpaka Bev UTTOPEI
va TTAUBEi oUTE va avayevvnBei Kol TTPETTEN
va avTikaBioTaTal TrepiTrou KABE 4 uveg
Aermoupyiag fj ouxvétepa o€ TTEPITITWON

Idiaitepa auxvng xprong (W).

=

- To @iktpa yia Nitmn TTpérel va kaBapidovTal
KGBe 2 prveg Aermoupyiag 1 ouxvotepa
o€ TIEPITTTWON 1IBIAITEPA GUXVAS XPrONS
Kal JTropolv va TTAUBoUv GTo TTAUVTAPIO

mdrwv (Z).

y4

* KaBapileTte TOV oTTOppOPNTHPA XPNGCIKOTIO-

wvTag €va uypd Tavi Kol oUdETEPO UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.



4. XEIPIZTHPIA

NAHKTPO NEITOYPTIEZ
L ®wg AvaBer kai oprvel TO QuG.
V1 Taxomnra AvdBel To POTEP OTNV TTPWTN

Tox0TnTa.
ZBrvel 1O PoTEP.

V2 Taxutnta

AvdBel To Potép OTn deuTEPN
TayuTnTa.

V3 Taxurtnra

AvdBel To potép oV TPITN
TayuTnTa.

5. PQTI

MOz

Aaumtpag

KaravaAwan (W) KaAukag Taon (V)

AiaoTaoeig (mm)

Kwdikdg ILCOS

>

4 E14 220 — 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. GUVENLIK HAKKIN-
DA BILGILER

Kendi guvenliginiz agisindan

ve cihazin duzgun caligmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
lGtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri dGnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

* Urlnun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacak olan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

» Gazl ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtilienden dahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz onunde bu-
lundurulmalidir.

» Sebeke geriliminin,daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

 Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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» Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, caprenaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi glzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (6rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

* Egerdavlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi igin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

» Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
baglayin.



* Dumanintahliyesiiginuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DiKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

» Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonuclanabilir.

* Optikaletlerile (durbun, buyutec,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan c¢ocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kigiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

* Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-

yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kisilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidr.
A DIKKAT: Erisebilen pargalar,
pisirme ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok sicak
bir hal alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« & Urlin Gizerinde ya da ambalaji
uzerinde bulunanisaret, Granun,
evselatiklargibibirimhaislemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urtin, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grunun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuz birsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saghk bakimindan, muhtemel
olumsuz sonugclarin dnlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu Grunun
geri donugumu hakkinda daha
detayl bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
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ile ya da Uriniin satin alindigi 4. KONTROLLER

magaza ile irtibata geginiz.

2. KULLANIM Q ®®

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.

< Vi
» Davlumbazi asla tasarlandigi amaclar

haricinde kullanmayin. TUS FONKSIYON

* Davlumbaz caligirken altinda bosuna L sk Isik tesisatini acip kapatir

yanan yuksek ates asla birakmayin. V1 Hiz Birinci hizda motoru caligtirir.

Ates yogunlugunu sadece tencere altinda Motoru durduruyor,

kalacak ve yanlardan tagsmadigindan emin

olacak sekilde ayarlayln. V2 Hiz Ikinci hizda motoru calistirir.

« Fritdzler kullanim esnasinda siirekli iz- Y3 H=z |Uclincl hizda motoru calistinr.

lenmelidir; fazla isinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir degil-
dir, yeniden kullanilamaz ve her 4
ayda bir veya yodun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak degisti-

rilmelidir (W).

- Yagfiltreleriher 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).

¢ Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyin.
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5. ISIKLANDIRMA

Ampul

Ampul Glcl (W)

Duy/Soket

Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. UAHOOPMALINA 3A
BE3OMNACHOCT

3a Bawarta 6e3onacHoOCT un

MpPaBUIHOTO M3Mon3BaHe Ha
ypena, nNpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa ynbTBaHE Npeay MOHTaxa u
ynotpebata my. BuHarm cbxpaHs-
BaWiTe Te3N NHCTPYKLMM 3aedHO C
ypeaa, Aopu ako ro npemectute
nnu npogagete. Norpebutenure
Tpsibsa aa ca nogpobHo 3ano3Ha-
T C ekcnnoartaunsaTa u MepkmTe
3a 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3saHe Tpsib-
Ba Aa 6bae M3BbPLUEHO OT
KOMMNETEHTEH TEXHUK.

* [lponsBoanTENST HE HOCK OT-
FOBOPHOCT 3a noBpean, npe-
AV3BMKAHW OT HENPaBWUIEH UK
HENOAXoasLL, MOHTaX.

* MuHumanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOsSIHME MeXay ropHata 4act
HaroTBapckaTaneykauacnmpa-
Topa e 650 MM (HAkou mogenu
MOXe [a MoraT Aa ce MoOHTUpar
N Ha No-marka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pa3mepu
N MOHTax).

* AKO MHCTPYKLIMNTE 3a MOHTaXK Ha
ra3oBusi KOTIIOH NOCOYBAT No-ro-
NsIMO pa3CTosiHue, To TpsibBa ce
cnassa.

* [MpoBepeTe fanv3axpaHBaLLOoTO
HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
NocoYeHoTO HaTabenkaracaaH-
HW, NOCTaBEHa OT BbTPELLHATa
CTpaHa Ha acnupartopa.

* B enekrtpuyeckatampexa Tpsio-
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Ba ja € MOHTVpaH NpeKbCBay B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabenseaHe.

3aypeauTte ot knac | npoeepeTe
Aanu ernekTposaxpaHBaHETO B
AOMa rapaHTypa NoaXoasLLOTO
3a3emMsiBaHe.

CebpxeTe acnmpatopa KbM OT-
BEXOaLMA KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUMarieH aameTsbp 120 mm.
[MbTAT HA KOMMHa TpsibBa Aa
6bae Bb3MOXXHO Hali-KbC.
CnasBante u3MCKBaHMATA Ha
pa3nopenduTe 3a oTaensHe Ha
Bb34yX B atMocdepara.

He cBbp3BanTe acnmpartopakbm
oTBeXJdawm Tpbbu, No KouTo
npemMmnHaBaT fecHo3ananumm
napv (6ovnepu, KamvHu 1 ap.).
AKO acnmpaTtopbT Ce U3MNor3ea
3aeHO C HeeneKTpnYeckn ype-
AV (Hanpumep rasoBu), OCUry-
peTe JocTaTbyHa BEHTUNaLus,
3a ga usberHete BpbLLaHe Ha
nsnapeHus B ctasita. Korato ac-
MMpaTopbT Ce U3MNorn3ea 3aeaHo
cypeau, 3axpaHBaHu C eHeprus,
pasnmnyHa oT eNnexkTpnYecTBo, OT-
pyULaTeNHOTOHansIraHe BCTasTa
He TpsibBa aa Hagsuwaea 0,04
mbar, 3anpefoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasTa npes
acnvparopa.

B koMuWHa, KOUTO Cnyxu 3a oT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
[a Cce 13nycka Bb3ayx OT ypeau,
paboTelm Ha ra3 unuM gpyro
roOpu1BO.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce



CMEHN OT NPOM3BOAUTENS UMK
OT cepBu3a Ha HeroB npeacTa-
BUTEN.

» BknoyeTe wencena B KOHTaKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HoOpMKUTE 3a
enexkTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NOXEH Ha AO0CTbLIMHO MSACTO.

* 3a ga 6bAaT U3MbINHEHU Tex-
HUYECKNTE MEPKM 1 MEPKUTE 3a
GesonacHOCT npu oTBeXaaHe
Ha QUM 1 Napu, € BaXKHO CTPOro
Ja ce cnassa HoOpMaTMBHaTa
ypenba, nsgageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpe-
AV Aa MOHTUpare acnmparo-
pa, MaxHeTe 3alluTHUTe
donma.

* I3non3BanTe camo BUHTOBETE

n apebHuTe aeTannm 3a 3akpern-
BaHe Ha acnuparopa.

A NMPEOYNPEXOEHUE: He-
Cna3BaHETO Ha TE3N UHCTPYK-
LN NPU MOCTaBSAHETO Ha
BMHTOBETE UIW 3aKpeneaLm-
Te eNnemMeHTn MOXe a oBe-
e [0 ONacHOCT OT eNeKTpu-
4yeckn yaap.

* He rmegante OUMPEKTHO KbM
CBeTNMHara npes OnTUYHU YC-
Tponctea (BUHOKNK, yBenuyu-
TENHW CTbKNa n ap.).

* He donambupanite nog acnvpa-
TOpa nopaau puck ot noxap.

« Toan ypeg Mmoxe fa ce u3rnons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Hag 8
rogvHK, OT Nnua C HamareHu
domsnyeckn, CETMBHN N yMCTBe-
HM CMOCOBHOCTM NN OT LA 6e3

OMUT 1 MO3HaHKWS, KoraTo ca nog
HabnogeHne U cavHCTPYKTU-
paHV Kak4auanonasarypeaano
©esonaceH HauvH K pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHoctu. He
NO3BOSSIBaNTE Ha Adeua fa cu
urpaat ¢ ypega. OenHoctute
MO MOYMCTBaAHE U MoadpbXKKa
He Tpsibea Ja ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haasop.
Habniogasante geuata u He
No3BorsiBanNTe Aa Cu UrpasT ¢
ypena.

YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a

M3Mnon3saHe OT nuua (BKIHO4K-

TENHO Jeua) ¢ HamaneHn u-

3N4YECKUN, CETUBHM UITN YMCTBEHU

CrMOCOBHOCTK, UMM Ha KOUTO

NMNCBAaT ONUT NMNO3HAHWS], OCBEH

akoHe ObaaT HabngaBaHW UNK

NHCTPYKTUPAHW.

A BHUMAHME: JocTtbnHuTe
4YacTu MoraTt ga ce Harope-
LLAT NP1 M3MNOoN3BaHe cypeau
3a roTBeHe.

* [lounctBanTe n/unn cmeHsanTe
dunTpuTe cnen ykasaHus ne-
pvog OT Bpeme (onacHOCT OT
noxap). Buwxte pasgen “Toa-
APBXKKa 1 noYncTBaHe”.

* B craaTa TpsibBa ga nma gobpa
BEHTWUMNauUuMs, Korato acnmparo-
pPbT Ce 13nonaea c ypeamn, pado-
TELW Ha ra3 unv apyro ropmeo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KOUMTO
M3nyckaT camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NMOMELLEHNETO).

« CumBorbT £ Bbpxy npoaykTa
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nnn Herosara onakoska rnokas- 3. MOAAPBXXKA U
Ba, Ye He TpsibBa [a ce U3XBbp- NMOYNCTBAHE

nac ﬂOMaKMHCKMTe OT['Ia.D"bU'VI_ - CDMJ'IT'bp'bT C aKTUBEH BbITIEH HE Ce
BmecTo ToBa, Ton TpsibBa Oa M“eé He Moxe fa ce PeéeHePV'Pa "
TpAOBa fa ce CMEHA NpPpUorn3nTesiHoO
CE€ Npefane B creumanmsipan Ha 4 meceua paboTa unu no-4ecTo,
MYHKT 3a peuuknupaHe Ha aKo ce n3nonssa nHTeHansHo (W).

ErNeKTPUYECKO N ENEeKTPOHHO
obopyneaHe. Ypes npaBunHoTo ﬁ
U3XBLPMNAHE Ha TO3W MPOOYKT
BMe nomarate 3a npenoTBpa-
TABaHE Ha Bb3MOXHUTE OTPU-
LiaTernHn Bb3OeNCTBUS BbPXY
OKonHaTa cpefa M YOBEeLLKOTO

- Macnenute duntpn Tpsibea ga ce
noYMcTBaT Ha BCekn 2 meceLia paboTa

3apase, KOUTO B1Xa Bb3HUKHANM WK NO-4ECTO NPU OCOBEHO TEXKM
B pe3yntar OT HenpaBuUIiHOTO ycnosus Ha ynotpeba. MoxeTe aa rm
N3XBbPMSHE Ha NpoAyKTa. 3a n3MmeTe B CbJOMUsNHa maLuvHa (Z).

no-noapobHa nHpopmaums oT-
HOCHO peLMKIMpaHeTo Ha TO3un
NpoayKT ce 06bpHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbOUpaHe Ha OOMAaKWMHCKU Z
oTnagbuM Unu marasuHa, ot

KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

2. N3MNON3BAHE
* AcnMpaTtopbT € Cb3naaeH U3KMUUTENHO

3a JOMaKUHCKN HY>XOM 3a NpemMaxBaHe Ha 4- yn PAB” EH Mﬂ

* [NouncrTeanTte acnupatopa C BnakHa
Kbpra 1 HeyTparieH Te4yeH npenapar.

KYXHEHCKUTE MUPU3MMN.
* Hukora He ro uanonaeaiTe 3a Apyrvi LEMM,

OCBEH MO npeaHasHaYeHue. @

* MMpn pabota Ha acrmMpatopa Mog Hero ) @@
HUKora He TpsibBa a Ma OTKPUT MIlaMbK.

* Perynupainte cunata Ha nnambKa Taka, ve vi :

TON fa 6bae HacoYeH camo KbM ObHOTO

Ha cbia 3a rotBeHe, 6e3 Oa obxeawja | BYyToH PyHKUUU
CTeHunTe My_ L OcsetneHue BkntouBa 1 n3kroyBa
+ CbpooBeTe 3a AbNOOKO MbpxeHe Tpsioaa OCBETNEHNETO.
fna ce HabrnogasaT HenpekbCHaTo Mo V1 ckopocTt Bkniousa moTopa Ha mbpBa

BpEeMe Ha rOTBEHETO: MPErpsaToTo Onmo cropact.

MoXe [a 13byxHe B nnambLy. Visknionsa moTopa.

V2 ckopocT BkntouBa MoTopa Ha BTopa
CKOpOCT.

V3 ckopocT BkntouBa MoTOpa Ha Tpeta
CKOpOCT.
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5.CMAHA HA JIAMIATA

Kpyuika

MouHocT (W)

dacyHra

Hanpexetue (V)

Pasmepu (mm)

Kop no ILCOS

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. KAYINCI3OIK
TYPAJbl AKIMAPAT

©3 KayinciaairiHi3 yLiH oHe

KYPbINFbIHbI AypbIC NaganaHy
YWiH, OHbl OpHaTyAdblH XaHe
navganaHygblH, angblHga ocbl
HYCKaynblKTbl MYKUAT OKbIMN
LUbIFbIHBI3. KypbIrfbiHbl KeLUipreH
HeMece caTkaH arfavaa aa, ocbl
HyCKaynblKTapabl opkawaH
KYpbIIFbIMEH Oipre cakTaHbl3.
Marvpananywbinap KypbiifbiHb
nanganaHy Tanantapbl XKoHe
Kayincisgiri Typanbl eTe >Xakcbl
Aspexene xabapaap 6onybl TUIC.

A CbiMaapabl

MamaHOaHObIPbIFaH
TEXHVIK KOCYbl THIC.

» Kate Hemece TuiCTi emec
TYpOe OpHAaTy HaTWXeCiHAae
TybIHOAFaH Ke3 KenreH 3akbiMFa
eHAipyLLi XayanTbl 6onmangp!.

* Tamak nicipyLuiHiH, 6achbl
MEH TYTiH COpFbILLKA OENiHTI
apakaLlbIKTblk — 650 Mm
(kenbip ynrinepi TemeHaey
opHaTbINybl MyMKiH,
enwiemaep MeH opHary
Typarnbl ManiMeTTepai TUICTI
BenimaepaeH oKbIHbI3).

* [@3 kamniperiH opHaTy
XeHiHAeri HyckayrblKTapaa
y3aK KaLLbIKTbIK KOPCETINreH
6orica, 0N KalbIKTbIK CakTanybl
TMiC.

* CbIpTKbI KyaT Ke3iHiH, KepHeYi
TYTiH COPFbILUTBIH, ILLIKI XKaFblHa
OeKiTinreH TeEXHMKanbIK

106

ManiMeTTep TaKTacblHOafbI
KepCeTKILUTEPMEH ConKec
BonybIH KagaranaHpl3.

* CeHaipy Kypangapbl, anekTp
CbIMAap XXYMECIH Kypy
epexenepiHe cankec bekiTinreH
cbiMAaap »yMeCiHiH 6eniri
Bonybl TUIC.

* 1-CbIHbIM KypbISFbINapbl
YLUiH ynaeri KyaT kesi xxepre
TyWbIKTayabl TUICTI TYpae
KamMTamacbI3 ETETIHIH
TEKCEPIH|3.

 CopbIn any KypbiFbicbiH 120
MM-1iK eH, a3 gnameTpre ne
KyObIp apKbirbl copbIn any
apHacbIMeH BipiKTipiHi3. ApHa
Tecey »orbl 6apbIHLLA KbiCKa
bonybl THIC.

* AyaHbl copbIn anyfa KaTbICThbl
Tanantapgbl YCTaHy KEpeK.

+ CopbIn any KypbiiFbICbIH
OTbIH >XaHyblHaH Nanga
OonFaH TyTiHAepAi (kasaHaap,
KaMUHAep) OTKi3eTiH
TYTIHOIKTEPre XarrfamaHpi3.

+ CopblIn any KypbisiFbICbl
ANeKTp KyaTblH KongaH6anTbIH
KypbInfbiriapMeH (Mblcanbl,
raspl XaraTblH KypbiriFbiniap)
Gipre nanganaHbinca,
nanganaHbisiFraH rasgapabiH
Benmere kavta TapTbiiMaybIH
6onabipmay yLiH con benmvene
TWICTi xengeTy 6onybl TUiC.
MnuTa cysinaici, anekTpaeH
Backa 3HePrusiMeH >XyMbIC
ICTEMTIH KYPbINFbINapMeH
iprenec KongaHbliFaH kesae,
TYTiH NnnTa Cy3iHAiCiHEH



Kepi KipyiH 6onabipmay yLuiH,
Genmeaeri Tepic Kpicbim 0,04
mbap-aaH acnaybl TUiC.

* Aya, rasgaH Hemece backa
OTbIH TypriepiHEH KyaT anaTbiH
KypbInfbiniapaaH LWbFaTbIH
TYTiHAI cOpbIn anyra apHarFaH
apHara Kipmeyi Tuic.

* KyaT cbiMbl 3aKkbiMaarca,
eHaipyLLiaeH HeMece CepBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbISFaH CbIMMEH
aybICTbIPbISTybI THIC.

* AlWaHbl KOnaaHbICTarbl
epexenepre Cakec KormkeTimai
Xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.

* TyTiHAi Oypy YLWiH cakTanybl
TUICTI TEXHUKAMNbIK LLapanap
MeH Kayinciaaik wapanapbiHa
kenep boncak, XeprinikTi
opraHgap TapanblHaH
GenrineHreH epexenepai
MYKUST cakTay MaHbI3apl.

A ECKEPTY: Copebin any
KYPbINFbICbIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILL
yn4ipnepiH anbin TacTaHbI3.

+ CopbIn any KypbUiFbICbIH
BekiTy ywiH Gypamanap meH
LuaFbIH BenwekTepai faHa
KONOaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapab!
Hemece BekiTKiL
GenLekTepai oypbIC
opHaTnayablH cangapblHaH
SIEKTP TOrbIHbIH, COFY Kayni
TOHYI MYMKIH.
» OnTUKanbIK KypbIrFbinap
(ayp6i, yIFanTKbILL LWbIHbI...)
apKbINbl XXapblkka Typa

KapamaHbI3.

* XKaHbIn TypraH oTneH
AanblHOanaTbIH TaFramaapap!
COpbIN any KypbIrFbICbIHbIH
acTblHOA NiCipMeH|3; epTeHy
kayni 6ap.

« 8 )xacka ToriMaraH 6ananap
XoHe (huanKanblk, cesy
Hemece aKbIn-oun KabineTi
TOMEH Hemece Taxipnbeci
MeH Oinimi »eTkinikcia 6onbin
TabbinaTtbiH agamaap
KypblFbIHbI 6akblriayMeH
HemMece KagaranaymeH
Kayinci3 TeCinNMeH KongaHbir,
inecneni kayin-karepai
TYCiHCe, Onapfa KypbISiFbiHbl
KongaHyra pykcat bepinesi.
bananapra KypbinfbIMeH
OWHayfa TbIMbIM CarnblHabI.
Bananap KypbinfbIHbI Kapaycbl3
TasapTnaybl X8He OfaH KbI3MEeT
KepceTneyi TUiC.

» bananap KypbirFbIMEH
OMHamMayblH KaMTaMachbI3 eTy
YLUiH onapabl 6akbinan oTbipy
KEpPEK.

* KypbirifblHbI ouankanblk, cesy
Hemece aKbln-oun KabineTi
TeMeH agamaap Hemece
KeHec He Hyckay bepinvereH
6onca, Texipmnbeci MeH Binimi
XeTKinikcia agamaap (6ananap)
nanganaHbayb! Tuic.

A ECKEPTY: Ko »eTeTiH
GenikTep nicipy
KypblnFbinapbiveH Gipre
KOraaHfaH Ke3ae bICTbIK
6onybl MyMKiH.
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» Cyarinepai KepceTinreH yakbIT
Ke3eHIHEH KeWiH Ta3apTbIHbI3
X8He/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeHy kayni). «KyTim kepceTy
)XOHEe Ta3apTy» TapMarfblH
KapaHbI3.

Copblin arny KypbirFbiChl ra3gaH
Hemece OTbIHHbIH Oacka
TYPrepiHeH Kyar anatbiH
KypbIrFbiniapMeH Bipre XyMbiC
ICTEWTIH OpbIHXaKraa, TUICTI
XenaeTy XXyneci kaMTamachbI3
€eTiNyi TVic (ayaHbl KaTagaH
OpbIHXaVifa biCblpaTblH

KypbINFblnapra KaTbICTbl EMEC).

2. NAWOATNAHY

+ CopbIn any KypblrFbIChl aC YWALIH VICIH KeTipy

YWiH TeK ynae KongaHbliyra apHanbin
»acarraH.

Copbin any KypbInfbICbH ©3iHiH, apHalbl
MakcaTTaphbl YLUIH faHa nanganaHy Kaxert!
Copbin  any KypbIffbiCbl XKYMbIC
icTen TypraHOa YIKeH >anblH OTThl
navganaHoaHpI3!

la3gblH kaHy KapKblHOBWIbIFBIH - YHEMI
Gakpinan oTblpy kaxeT. OT TabaHbIH
CbIpTblHA LUbIFbLIN KETNEN, OHblH TyOiHe
GarbiTTanybl Tuic.

Kanmnak Kyblpyra apHanfaH Tabanapgbl
navganaHy KesiHae yHeMi Gakbinay Kaxer:
Mali LiaMafaH apTbIK Kbl3biM KETCE, OpTKe
yrnachin Ketyi MymkiH!

©Himpaeri £ tanback! 6yn eHimai 3. KYTIM KOPCETY

KaLiMri Y KOKbIChI peTiHae
Tactayra 60nvanTbIHbIH
6ingipeai. MyHbIH OpHbIHA,
KanTamaHb! 3NEKTPIIK XXaHe
ANEKTPOHABIK >Ka6,qbu¢rapp,b|
KanTa eHaey YLUIH TUICTi XXruHay
OpHbIHa TancbIpy Kepek. by
eHimMaj TUICTI Typae Tactay
apKblbl KOpLUaFaH opTara
XoHe afjam AeHcayrnblfblHa
TeHyi MyMKiH Tepic acepnepaiH
anabiH anachbi3, anTnece,
eHIMAI aypbIiC TacTaMaraH
Kes[e con Tepic acepnepre
ceben 60nybIHbI3 MYMKIH.
Ocebl eHiMai TUICTI Typae
KanTta ©Hzey Typarsl enken-
Tenkenni ManiMeT any yLuiH
Kana oKiMLUIniriHe, KOKbIC
Tacray Kbl3MeTiHe Hemece
eHIMAi caTblIn arnfaH ayKeHre
xabaprnacbIHpI3.
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XXOHE TA3APTY
- bencengipinreH kemip cyarinepi. byn
cyarinepai >xxyyra 6onManapl api onapap!
KanmbIHa KenTipy MyMKiHeMec, COHAbIKTaH
onapabl 4 avga Gip peT Hemece ken
navigjanaHbinFaH kesge ofaH [da Xui
aybICTbIpbIn oTbIpy KaxeT (W).

- TypaKkTbl XyMbIC iCTEN XYpreH kesge
cysrinepdi 2 an caiibiH, an ete ayblp
HEMeCe i NandanaHbinFaHaa ogaH aa
XWi aybICTbIPbIN OTbIPbIHEI3, OHbI biABIC
XYFbILL MalUMHada xyyra 6onagpbl (Z).




« Copbin any KypblAfbiCblH AbIMKbII
wybepekneH HenTpan TasapTKbil 3aTTbl
nanganaHbIn Tasanay kepek.

4. BACKAPY 3JEMEHTTEPI

TYUME OYHKLUUANAP
L Xapbik XapbIKTaHapIpy XyWeciH

KoCafbl XaHe axblpaTtaibl.

V1 Xbingamablk | MoTopap! GipiHLi xblngam-

OblKTa icke Kocafpl.
MoTopabl axbipatagbl.

V2 Xbingamablk | MoTopapbl ekiHLi Xbingam-

nbIKTa icke Kocafbl.

V3 Xbingamablk | MoTopab! YLWiHLLI Xblngam-

[blKTa icke Kocagbl.

5. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAIbI

~—~

Kyar (BT) Llokonb Typi KepHeyi (B)

Kenemi(MM)

Xanblkapanblk lWamaapabl koaTay xyiieci

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. BE3BEOHOCHU
MHOOPMALIUA
@3apan,m Balla COMNCTBEHa
6e3beaHOCTM3apaaMnpPaBUIiHO
(PYHKLUMOHUPaAHEe Ha anaparor,
BHUMATENHO MpOoYUTajTE O OBOj
NPVPaYHKIK Npea Aa 3anoYHETE COo
MOHTMpan-e nynotpebda. CekoraLl
JyyBajTe M OBWEe ynaTtcTBa CO
anapaToT, Aypu M Kora ce
npecenysate Unn ro npogaeare.
KopucHmumte mMopa LenocHo aa
ce 3arno3HaeHn co paboTeHEeTo 1
6e36eqHOCHMUTE PYHKUUK Ha
anaparor.

A MoBp3yBar-eT0 Ha Kabnure
Mopa Aga ro Hanpasu
crneuvjanmanpaH TexH1Yap.

* [MponssoguTenoT HeMa aa buae
OAroBOPEH 3a OLUTETYBaH-a KOW
HacTaHane Kako pesynTtaTr Ha
HenpaBuIHa U HecoodBeTHA
MOHTaXa.

* MuHunmanHoTto 06e36egHo
pacTojaHne Mery nroyata 3a
rotBew-e N acnmparopot e 650
mm (HeKou Modenn mMoxart ga
Ce VHCTanupaar U Ha nomMana
BMCWHA, BE MOMNME, NOrMeaHeTe
rMm genosuTte 3a paboTHU
AVMEH3MN N MOHTaXa).

* AKO ynartctBaTa 3a MOHTaxa
Ha nrovarta 3a roTBeHe Ha rac
HaBedyBaaT [eka e MoTpebHO
Moronemo pacTojaHune , Tue Mopa
[a ce novmnTyBaar.

* [1poBepeTe fanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa oaroBapa Ha OHaa Koja

113 HaBedeHa Ha nnoykara co

cneumdurKaumm, npuLBpCTEHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnmpaTopor.

HaumHuTe HancknydyBare Mopa
AabvoatBrpageHn Bo onkcHaTta
WMHCTanauyunja BO COrnacHocT
CO MpaBwrata 3a MnoBp3yBaH-e
kabnu.

3aypeau og Knacal, nposepete
Aann OOMaLLHOTO HarojyBake
COENeKTpUYHa cTpyjarapaHTpa
COO[BETHO 3a3eMjyBatbe.
[NoBp3eTe ro acnmparopoT co
0[BOHO LIPEBO NPEKY LieBKa Koja
“Ma MUHUMareH avjamertap o
120 mm. Tpacarta Ha UpeBOTO
Mopa ga buae WwTo nokparka.
Perynatmeute 3a ucnywrtame
Bo3ayX Tpeba Aa ce noumTyBaar.
He nosp3yBajTe ro acnmparopot
CO OABOAHM KaHamnm H13 Kou ce
CrnpoBeayBaar 3anasnmBmn racosu
(6ojnepw, orHuLwITa, UTH.)
[lokonky acnupatopoT ce
KOPWCTW 3a€4HO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa CcTpyja
(Ha npumep, ypep, Ha rac), mopa
Jace obe36eam JoBoMeH cteneH
Ha BeHTuaumja Bo npocropujara
3a[a ce Crnpeym Bpakarse Hasaz
Ha n3gyBHUTE racosu. Kora
acrnmpatopoT ce KOpUCTU 3aeHO
CO anaparu Kou He paboTar Ha
eneKkTpuYHa cTpyja, HeraTMBHUOT
NPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee aa buge noronem of 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyu
Bpakar-e Ha M3[4yBHUTE racoBu
Hasag BO npocTtopujata oA
CTpaHa Ha acnupaTtopoT.



» BosnoyxoTHecmMeeacevcnyLuTa
BO OLlaK LUTO Ce KOpUCTWU 3a
McnyLUTake racoBu of, anapartu
LUTO paboTaT HaracunnHa apyrm
ropvBa.

* AKO e owTeTeH Kabenot 3a
CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHet
O NPOV3BOAUTENOT UM O HEMOB
areHT 3a cepBluCcHparse.

* [loBp3eTe ro MNpUKIYy4YoOKOT BO
LUTEKep KOojWTO ofroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem un ce
Haora Ha npu1cTanHa nokauuja.

* Bo ogHOC Ha TeXHUYKUTE U
6e3begHoOCHUTE Mepku 3a
ncnywTarwe racoBu, BaXHO
e CTPUKTHO Jda ce cnefaTt
perynatmeuTe Ha JokanHute
BnacTu.

A NPEOYNPEOQYBAHSE: MNpen
[AAroMOHTMpaTeacnmMparopor,
OTCTPaHeTe MM 3aLUTUTHUTE
donun.

» Kopuctete camo wpadosn 1

Manu AenoBu 3a noTtnopa Ha
acnupaTopor.

AI‘IPE.U,VI‘IPED,YBAI-bE: Ako
LupadooBUTE UNK YpPeOoT 3a
domKCHparse He r’M MOHTUpaTe
BO COrMacHoOCT CO OBWe
ynaTctea, MOXe Oa fojae
OMacHOCTU MOBP3aHU CO
cTpyjarta.

* He rnepajte OUWPEKTHO BO
CBETIIOTO HWU3 OMTUYKU ypeau
(oBornep, nyna...).

* He dnambupajte xpaHa nog
acnmpatopoT; NOCTOM OnacHoCT
o[ noxap.

» OBojanapar MoxegarokopucTtar
AelianocTtapvoa8roguHnmnuua
CO HamarneHn U3NYKKM, CETUMHN
MNN MEHTanHM CNOCOBHOCTM
WM CO HELOBOSIHO WMCKYCTBO
N 3HaeHe, ako ce nopd Haasop
MK aKo MM Ce JaBaar ynaTcTea
3a ynoTtpebara Ha anaparot
Ha ©e3be]eH HauH U CBECHU
ce 3a onacHoctute. [eua He
cMear ia cuurpaar co anaparor.
UncrereTo 1 0apXKyBaH-eTO He
cMear ga ro npaear geua 6e3
Haa3op.

» Manute geua Tpeba ga éupar
NoA Hag3op 3a [a He urpaar co
ypeaor.

* AnapaToT He e HaMmeHeT 3a
ynotpeba og cTpaHa Ha nvua
(BKNy4YMTENHO WM geua) co
HamaneHn U3nYKKN, CEH30PHU
UM MEHTaNHM CnoCcoOHOCT,
WM CO HELOBOSIHO MCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Cryyau
kora ce mog Hads3op WM Kora
pobvBaat ynatcTea BO BpCKa CO
KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT.

NMPETNA3NMNBOCT:
[locTtanHuTe nenoBm moxar
[a Ce BXeLuTar Kora ce
KOpMCTaT CO ypeau 3a
roTBEH-E.

* Vlcumctete u/unn 3ameHeTe M
dunTpute no onpeaeneHnoT
BpemMeHck1oT nepuog (OnacHocT
o4 noxap). Bugete ro genot
[pwka n yncTemse.

* Mopa pga uma coofBeTHa
BEHTUNaumja BO npocTopujaTta
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Kage WTO Cce KOpPUCTH
acnumpaTtopoT, a BO Koja
MCTOBPEMEHO Ce KopucTaTt
anapaty wrto paborar Ha rac
unn Ha gpyru ropusa (He e
NPUMEHNMBO 3a anapaTty LUTO
BO34YyXOT ro ucnywTaaTr BO
npocropwujara).

CvmBonoT & Ha npon3soaoT unu
HEroBOTO NaKkyBaH-€ MOKaXXyBa
[eKka npou3BogoT He cmee
[a ce Tpetupa Kako oTtnaj of
AomakuHcTBa. Toj Tpeba aga ce
npegage Bo CO0ABETEH COOMPEH
MYHKT 3a peuuknupawe Ha
enekTpuyHa ” enekTpoHcKa
onpema. Co npaBuUMHO
pacxofyBaH-€ Ha 0BOj MPOU3BOL,
BWE nomarate gda ce crpedar
noTeHUMjanHUTe HeraTuBHM
nocneguuu Bp3 XMBOTHaTa
cpeouMHa W YOBEKOBOTO
3gpaBje, kom Ou Moxene aa
HacTaHaT Kako pesynTtaT Ha
HECOO[BETHOTO pacxodyBare
Ha OBOj NpOn3BOA Kako oTrnag. 3a
rnoBeke fetany u uHpopmaumm
BO BpCKa CO PELMKIMPaHETO
Ha OBOj MPOM3BO4, BE MONMME
KOHTaKTUpajTejaBaLlaranokanHa
rpagcka BracT, Baluara cryxba
3a pacxodyBahe Ha JOoMalleH
oTnagunMnpoaBHMLaTaoqKane
LUTO CTe o Kynure npou3BoaoT.

ansajHupaH.

Huvkorawl He nanete u He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH Mo, acnMpaTopoT Aofeka
NCTMOT paboTn.

Mpucnocobete ro WHTEH3UTETOT Ha
MraMeHoT 3a Ja ro HacouUTe OMPEKTHO
KOH QHOTO Ha TaBaTta v npoBepeTe Aanu
MCTVOT He MOAM3MeEryBa of CTpaHuTe Ha
TaBara.

®putesnte 3a npxewe BO Anaboka
MacHoTuja Tpeba noctojaHo aa Gupar
Nof, Haf30p 3a BPEME Ha KOPUCTEHETO:
MperpeaHoTo Macrio MOXe fiecHO Aa ce
3ananm.

3. TPUXA N YNCTEHE

- OURTEPOT CO aKTUBEH jarfieH He ce Mue
1 He MOXe Aa ce 0BHOBM, 3aT0a Mopa da
Ce 3amMeHyBa NPUBMKHO HAa CEKOM YETUPK
MeceLu, UMK MOYECTO MpK 0COBEHO YecTa

ynotpeba (W).

- ®GunTpuTe Mopa Ja ce YncTaT Ha CeKou
2 Mecella Unm novecTo npu 3roreMeHa
yrnotpeba n Moxart ia ce MujaT Bo MaluMHa
3a Mrerse canosm (Z).

y4

« ACTMpaTopOT YMCTETE O CO BraXHa Kpria
W HeyTparieH TeyeH OETEpreHT.

2. YIOTPEBA

* AcCnvpaTopOT € An3ajHMPaH UCKIYYUTENTHO
3a flomalliHa ynoTpeba 3a envMUHIpaHe
Ha MMpPU3GKTE Of KyjHaTa.

* He kopvicTeTe ro acnvpaTopoT 3a apyru
HameHW, OCBEH 3a OHMWe 3a Kou e
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4. KOHTPOIN

oI5}

Vi

9

TPU.

KOM4E DYHKLUU

L Ceetno [0 BKkiyyyBa 1 MCKTyyyBa
CUCTEMOT 32 OCBETIyBakbE.

V1 Bp3uHa o BkyyyBa MotopoT Bo BpauHa
efieH.
[0 ncknyyyBa MOTOPOT.

V2 Bp3uHa o BkiyyyBa MotopoT Bo BpauHa
nBa.

V3 Bp3uHa o BriyyyBa MotopoT Bo BpanHa

5. OCBETITYBAHE

Csetunka

Hanojysamse (W)

LiTekep

HanoH (V)

[AnmeHsun (mm)

ILCOS Kop

al>

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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¢ 1. INFORMACIONE PER
SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt té€ aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kété
manual para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnjé bashke me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme qé
pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té

sigurisé sé aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

* Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e pér
instalimin).

» Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té€ madhe se sa
ajo e treguar me sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.

* Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
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te instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.
 Péraparatete Klasés|, kontrolloni
gé rrjeti i ushqimit té shtépiseé te
keté njé lidhje t¢ duhur me mase.

» Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me njé tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet t€ jeté sa
mé e shkurtérgé té jeté e mundur.

* Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

» Moselidhniaspiratorinmekanalet
etymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

» Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohetnjéajrimimjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t& gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoretnékombinimmeaparate
jotéushqyeramerrymé elekirike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet té kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.

« Ajrinukduhetnxjerrénépérmjetnjé
kanali té pérdorur pér shkarkimin
etymrave ngaaparate djegiejeté
ushqgyera me gaz ose me léndé
té tjera djegése.

« Kablloja ushqyese, nése éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik
| shérbimit té asistences.



* Lidheni spinén me njé prizé qé
éshté né pérputhje me normativat
né fuqie né pozicionté arritshém.

* Lidhur me masat teknike e té
sigurisé pér t'u adoptuar per
shkarkimin e tymrave ka rendési
gé t'u pérmbaheni rreptésisht
rregulloreve té pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipén
mbrojtése plastike.
* Pérdomni vetém vidha e vogélina
té llojit té duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mjete
optike(dylbi,lentezmadhuese.....).

» Mos gatuanime ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
Zjarri.

* Ky aparat mund té€ pérdoret nga
fémijé me moshé jo mé pak se 8
vjeg e nga persona me aftési té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
0se me pérvojé e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me vémendje e te
udhézohen pér pérdorimin né
meényre té sigurt té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni
gé fémijét t&€ mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg

rasteve kur jané té kontrolluar.

« Kontrollonifémijét, duke usiguruar
gé té mos luajné me aparatin.

* Ky aparat nuk duhet té perdoret
nga persona (pérfshiré femijet)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A KUJDES: Pjeséteprekshme
mund té€ béhen shumeé te
nxehta gjate pérdorimit te
aparateve té gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni filtrat
pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirémbaijtja e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njékohésisht
me aparate gé pérdorin gaz ose
léndé té tjera djegése (nuk mund
t'u vihetaparateve gé shkarkojné
vetém ajrin né lokal).

» Simboli £ mbi produktin ose mbi
ambalazhinetijtregonse produkii
nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té ¢ohet prané njé gendre
té posagme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektrike
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né meéenyré korrekte, do te
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
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mund té rrjedhé pérndryshe nga
pérpunimi i tij i papérshtatshém.
Périnformacione mété detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
éshté bleré produkti.

2. PERDORIMI

Asplratorl éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

+ Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t& enés
sé gatimit, duke u siguruar gé té mos
pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flake.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té€ zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast

pérdorimi shumé intensiv (W).

=

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv e mund té lahen né

enélarése (Z).
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Z

» Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur
njé cohé té lagésht e detergjent té

IEngshém neutral.

4. KOMANDIMET

OCooae

BUTONI

FUNKSIONET

L Drita

Ndez e fik Impiantin e Ndrigimit.

V1 Shpejtésia

Ndez Motorin me shpejtésiné e
Paré

Fik Motorin.

V2 Shpejtésia

Ndez Motorin me shpejtésiné e
Dyté.

V3 Shpejtésia

Ndez Motorin me shpejtésiné e
Treté.




5. NDRICIMI

~
Llamba Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V) Pérmasa (mm) Kodi ILCOS
0\[]@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BESBEAHOCHE

MHO®OPMALIUJE
() Panv Bawe 6e3begHocTn U
npaBusiHOr kopuwhewa
ypehaja, npe MoHTaxe u
ynoTtpebe naxroMBo npoynTajTe
OBO YMYTCTBO. YBeK4yBajTe OBO
ynyTCTBO 3ajeHo ca ypehajem,
Yak U NPUNUKOM Mpecerberwa
nnunpoaaje. KopucHmummopajy
y NOTNYHOCTM Aa NO3Hajy pag u
0e36egHOCHE KapaKTepucTuke

ypehaja.

A Cnajarse kabrnosa
Mopa aa obasu
cneumjannusoBaHu
TexHuyap.

* [lpounssofhay Hehe

OGuTK ogroBopaH HM 3a
KakBy LUTETY HacTany
ycrieq HenpasurHe
unu Heogrosapajyhe
WMHCTanauuje.

* MnHumanHa 6e3begHa
yaarbeHocT namehy ropwe
NoBpLUNHE LITeHaKa
n acnmnpartopa je 650
mm (Hekn mogenu ce
MOry MNOCTaBUTU N HUXKE,
norrneaajte ogesbke o
pagHUM AUMEH3njama U
nocTasrbahy).

* AKO je y ynyTCTBY 3a
nocTaBSbak€e racHor
lwTeawaka HasegeHo Behe
pacTojake, TO ce Mopa
noLIToBaTMw.

* [lpoBepuTe ga nu HanoH
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Hanajaka ogrosapa

OHOME KOju je Ha3Ha4eH

Ha HaTMMUCHOj NIIoYULM

ca yHyTpallke cTpaHe
acnupartopa.

Ypehaj 3a npekna Hanajarwa
Mopa 6uTtu yrpaheH y
OMKCHO OXMYeHEe Y

cknagy ca nponucuma o
OXn4yaBahy.

Y cnyyajy ypehaja 1.
Knace, nposepuTe ga nu
CTPYjHa yTUYHMLIA MOXe

Aa obesbean ageksaTHO
y3eMIbeHE.

MpukrbyynTe acnvpaTtop Ha
BEHTUMALUNOHY LieB noMohy
LeBu npeyHunka Gap 120
mm. LleB mopa 6uTtK wTo je
moryhe kpaha.

Mopajy ce nowiToBaTtu
NPOnMUCK Koju ce ogHoce Ha
ncnywtarwe Basgyxa.

He npukrbyyyjTe acnupatop
Ha n3gyBHe LEeBU Kpo3

KOje nporase NpoayKTn
caropeBara (HMp. u3
KOTIIOBa M KaMuHa).

AKO ce acnmpaTtop KOpUcTu
3ajeHO ca HeeneKkTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), Mmopa
ce 06e3beanTn goBoOSbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje
Aa bu ce cnpeyvno noBpaTHU
TOK nsgyBHor raca. Kaga

ce acnmpartop Kopuctu
3ajegHo ca ypehajuma koju
He KOpUCTe eneKkTpu4Hy
eHeprujy, HeraTtneaH



NpUTUCAaK y NPOCTOpUjn
He cme npehn 0,04 mbar
Aa ce ucnapera He 6um
Bpahana Kpo3 acnmpartop y
npocTopujy.

» Basgyx He cme fga ce

oaBoan y BEHTUNaunoHy LeB

KOja ce KOpuCTU 3a 04Boj
ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac unu gpyra
ropvBa.

» AKo ce kabn 3a Hanajawe
oLwTeTN, MOpa ra 3aMeHUTU
npoussohay unn Heros
3aCTyMHUK.

* YTukay ctaBute y yTUYHULY

Koja je y cknafy ca Baxehum

nponucumMa n nocTaBibeHa
Ha Nako SOCTYMHOM MECTY.
Y nornegy npumeHe
TEXHUYKNX 1 6e30egHOCHNX
Mepa Koje ce ogHoce Ha
n3gyBaBak-€ Mcnapema,
BaXXHO je NaXxrb1Bo ce
npuapxxaeatun nponuca
nokKanHux BracTu.

A YMNO3O0OPEE: Npe
noctaBrbaka
acrnvparopa CKUHUTEe
3aWTUTHe honuje.

» Kopuctnte camo 3aBpTh-e

N Mane genose Koju gpxe
acnupaTop.

YNO30OPEHKE:

[MocTaBrbake 3aBpTH-EBa

NN HOCa4a Koje Huje y
cKnagy ca oBuUM

ynyTCTBOM MOXE NOBECTU

00 CTpyjHOr yaapa.

He rmepajte anpekTHo

Yy N3BOpP CBETIIOCTH

KpO3 OnTK4YKa nomarana
(Hao4ape, nyne...).

He conambupajte
HaMUpHMLE ncnoa
acnvparopa; onacHOCT of
BaTpe.

OBaj ypehaj mory aa
KopucTe feua y3pacTta of

8 rognHa HasuLLe n ocobe
ca CMareHUM PU3NYKUM,
YYSTHUM NN MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao U
ocobe Koje HeMajy AOBOSbHO
MCKYCTBa M 3Hah-a, ako

Cy noj Hag30poM Unu

cy ynyheHe y 6e3benaH
Ha4MH ynoTtpebde ypehaja u
pasymejy moryhe onacHocTw.
Manoj oeuu He go3BonuTte
Aa ce vrpajy ca ypehajem.
Unwhene n ogpxaBarbe He
Tpeba ga obasrbajy geua
©e3 Haa3opa.

Heua mopajy 6utn noa
Ha430pOM Aa ce He 6u
urpana ca ypehajem.

OBaj ypehaj He Tpeba fa
KopucTte ocobe (ykrbyyyjyhn
N geuy) ca CMakbeHUM
PUINYKMM, YYNTHUM UK
MeHTanHMmMm cnocobHocTMma,
Kao n ocobe Koje Hemajy
AOBOSBbHO UCKYCTBA U 3Hama,
CeM ako UX Haa3upy unm o
ynotpebu ypehaja caBetyjy
ocobe oaroBopHe 3a HUXOBY
0e36eqHocCT.

A OMPE3: MpucTynayxm
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AEeNoBU MOry NocTaTu Bpenu
Ka[ ce KopucTe 3ajegHo ca
anapaTuma 3a KyBahe.

» Ounctute n/nunu sameHnTe
domnTepe HakoH ogpeheHor
BPEMEHCKOr nepuoga
(onacHocT of BaTpe).
[Mornepajte ogerpak
S]Anwhere n ogpxxaBame”.

* [lpocTopuja ce mopa
aZilekBaTHO NpoBeTpaBaTh
aKo ce acnupaTop KOpUCTU
Yy UCTO Bpeme Kag u
ypehaju Koju page Ha rac
unu gpyra ropmea (He
ogHoCK ce Ha ypehaje Koju
McnyLwTajy Basgyx HaTpary
npocTopujy).

+ Cumbon £ va npoussoay
NN HEeroBoj ambanaxm
O3HayaBa [a ce OH He
cMme cmaTtpaTty 06UYHUM
KyhHUM oTnagom. YmecTto
TOra Mopa ce npegartu
Ha oaroBapajyhem
MecCTy cnyxbu 3a
peuuKnaxy enekTpudHmnx
N enekTpoHCKMX ypehaja.
Ob6es3behunBar-em
NpaBWIHON yKIakaHa OBOr
npousBoga gonpuHehete
crnpevaBaky NOTEeHUMjanHnX
HeraTMBHUX nocreguua
MO XXUBOTHY CpeayvHY U
3gpaBrbe Sbyau, 4o Yera
6u morno gohwu y cnyyajy
H-eroBor Heogrosapajyher
yKknawawa. 3a getaroHuje
MHOpMaLMje O peLnKIiaxm

120

OBOr npounssBoga obparturte
ce fnokarnHoj ynpasu, CIyxou
3a ogHowewe cmeha unu
NpoAaBHULN Y KOjOj CTe
Kynuiv npouseog.

2.YNOTPEBA

» Acnuvpartop je NpojekToBaH UCKIbY4YMBO
3a yknamwame KyXMHCKUX Mupuca y
OoMahnHCTBY.

* Hukag He kopuctute acnupaTtop 3a
OMno wTa ocMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Hukap He ocTaBrbajTe OTBOpPEH NnameH
ncnog yKrby4yeHor acnvparopa.

* NopecnTe WHTEH3UTET nnameHa
Tako ga byge ycmepeH caMo Ha AHO
TUrawa, a He ga obyxeBaTu 1 Herose
Bbo4yHe cTpaHe.

+ ®putese ce ToKkOM ynotpebe Mopajy
HenpeKkWgHO HaasvpaTu: nperpejaHo
yrbe MOXe ga ce 3ananm.

3. HNWWIREHE U
OAPXABAHE

- OBaj puntep He MOXe Aa ce nepe u
pereHepuLle Beh Mopa ja ce Mera Ha
OTNPWIMKE CBaknx 4 Mecela paga, ay
cryyajy Beoma MHTeH3MBHe yrnotpebe
n vyewhe (W).

=

- @unTepun 3a MacT Mopajy fa ce YmcTe
cBaka 2 meceua paga vnu vyewhe y
Cny4ajy Beoma MHTEH3MBHE ynoTpede
1 MOTY C€e NnpaTn y MalLVHK1 3a Npake
nocyha (Z).



y4

* AcnvpaTtop 4YMCTUTE BRa)XHOM Kprom
N HeyTparHUM TEYHUM OETEPLIEHTOM.

4. KOMAHOE

L

AOYrME DYHKLUWNJE

L OcBeTrbewe | Ykibydyje U UCKIbydyje Oc-
BETIbEH-E.

V1 Bp3uHa Ykrbydyje MoTop Y npBy OpauHy.
Vckrbydyje motop.

V2 Bp3uHa Yirbydyje MoTOp y Apyry GpauHy.

V3 Bp3uHa Ykrbydyje motop y Tpehy 6p3uHy

5. JIAMIMA

Cujanuua CHara (W) Ipno HanoH (V)

[umeHsuje (mm)

ILCOS osHaka

a( > 4 E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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¢® 1. SIGURNOSNE INFOR-
MACIJE

® Radi vaSe sigumostii praviinog

koriStenja uredaja, procCitajte
pazljivo ovaj prirucnik prije insta-
lacije i upotrebe. Uvijek drzZite
upute uz uredaj Cak i ako ga
premjestate ili prodajete. Korisn-
ici moraju potpuno poznavati
radne i sigurnosne karakteristike

uredaja.

A obaviti specijalizirani teh-

nicar.

* Proizvodac nece biti odgovoran
za bilo kakva ostecenja koja su
rezultat netaCne ili nepravilne
instalacije.

* Najmanje sigurno odstojanje
izmedu vrha kuhala i odsisne
nape je 650 mm

 Akoupute zainstaliranje plinske
ploCe za kuhanje specificiraju
vece odstojanje, iste moraju biti
postovane.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara nazna¢enom na ploci
sastopamanapona pricvrscenoj
unutar nape.

+ Nacini isklju€ivanja moraju ukl-
jucivati fiksno ozicenje u skladu
pravila za oziCenje.

» Za uredaje Klase |, provjerite da
kucno strujno napajanje garanti-
ra adekvatno uzemljenje.

» Povezite odsisa¢ na ispusni
dimnjak kroz cijev najmanjeg
preCnika od 120 mm. Trasa

Povezivanje zicom treba
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dimnjaka morabitiStoje moguce
kraca.
» Trebate se pridrzavati propisa
u odnosu na ispustanje zraka.
* Ne povezujte odsisnu napu na
ispusne kanale koji nose zapalji-
vaisparenja (bojleri, kamini, itd.).
* Ako se odsisaC koristi zajed-
no s neelektricnim uredajima
(na primjer uredaji na plinsko
sagorjevanje), mora biti zaga-
rantiran dovoljan stepen prov-
jetravanja u prostoriji da bi se
sprijecCio protokispustenog plina
unatrag. Kadasekuhinjskanapa
koristi zajedno sa uredajima
koji rade na energiju razliCitu
od elektricne, negativni pritisak
u prostoriji ne smije prekoraciti
0,04 mbara da bi se sprijeciloda
kuhinjska napa vrati isparenja
natrag u prostoriju.
« Zrak se ne smije ispustati u
dimnjak kojise koristizaispusne
dimove iz uredaja na plinsko
sagorjevanije ili druga goriva.
Ako je napojni kabel ostecen,
mora se zamijeniti od proiz-
vodaca ili njegovog servisera.
Prikljucite utikaC u utiCnicu u
skladu sa vazeCim propisima,
koja se nalazi na pristupacnhom
mjestu.
Uz postovanje tehnickih i sig-
urnosnih mjera koje treba pri-
hvatiti za ispustanje isparenja
vazno je da usko pratite propise
uspostavljene od lokalnih viasti.



A UPOZORENUJE: Prije instal-

iranja nape, skinite zastitnu

previaku.

« Koristite jedino vijke i male di-
jelove za podupiranje nape.

A UPOZORENJE: Neuspjes-

na instalacija ili pricvrScenje
uredaja u skladu sa ovim
uputama moze rezultirati el-
ektriCnim opasnostima.

* Ne gledajte direktno u svjetlo
kroz optiCke uredaje (dvogledi,
lupe...).

* Ne flambirajte ispod kuhinjske
nape; rizik od pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti i dje-
ca dobi od 8 godina i viSe, kao
i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim spos-
obnostima ili pomanjkanjem
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su im data
uputstva po pitanju upotrebe
uredaja na siguran nacin te ako
Su upoznati s opasnostima koje
su uklju¢ene. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju
obavljati CiS¢enje i korisniCko
odrZavanje bez nadzora.

* Djecu treba nadzirati da biste
se osigurali da se ne igraju
uredajem.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za
koriStenje osobama (ukljuCujudi
i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostimailinedostatkomiskustva
i znanja, osim ako su pod nad-
zorom ili primaju upute.

OPREZ: Kada se koristi s
uredajima za kuhanje, dos-
tupni dijelovi mogu postati
vruci.

- Cistitei/ilizamijenitefiltere nakon
odredenogvremenskog perioda
(opasnost od pozara). Pogleda-
jteodjeljak Odrzavanijeiciscenje.

* Treba postojati adekvatna ven-
tilacija prostorije kada se ku-
hinjska napa koristi istovre-
meno s uredajima na plinsko
sagorjevanje ili druga goriva
(nije primjenjivo na uredaje koji
jedino ispustaju zrak natrag u
prostoriju).
Simbol Z na proizvodu ili
njegovom pakovanju oznacCa-
va da se ovaj proizvod ne
moze tretirati kao kucni otpad.
Umjesto toga trebate ga pre-
dati odgovarajuéem sabirnom
centru za recikliranje elektricne
i elektronske opreme. Osigura-
vanjem da ste pravilno odloZili
proizvod, pomazete zastiti po-
tencijalnih negativnih posljedica
po okoli$ i ljudsko zdravlje, koji
bi u suprothom bili izazvani
neadekvatnim rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikli-
ranju ovog proizvoda, molimo
kontaktirajte vas lokalni gradski
ured, vas servis za odlaganje
kuénog otpada ili prodavnicu
gdje ste kupili proizvod.
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2. UPOTREBA

+ Qdsisna napa je dizajnirana iskljucivo za
kuénu upotrebu za eliminisanje kuhinjskih
mirisa.

+ Nikada ne koristite napu u svrhe drugacije
od onih za koje je dizajnirana.

» Nikada ne ostavljajte visoki goli plamen
ispod nape kada ista radi.

* Podesite jacinu plamena jedinu u pravcu
dna posude, osiguravajuci se daisti nec¢e
zahvatiti strane.

» Duboke posude za prZenje moraju biti
pod stalnim nadzorom tokom upotrebe:
prevruéa masno¢a moze prasnuti u
plamen.

3. ODRZAVANJE |
CISCENJE
- Filter s aktivnim ugliem nije periv i ne
moze se regenerirati, t¢ ga morate
zamijenitiu prosjeku nasvaka4 mjeseca
rada, ili ¢eS¢e u sluCaju osobito Ceste
upotrebe(W).

Ceste upotrebe te se moze prati u masini
za pranje posuda(Z).

V4

« Cistite napu koristenjem viazne krpe i
neutralnih te¢nih deterdzenata.
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4. KOMANDE

Vi

Ooope

TIPKA FUNKCIJE

L Svjetlo Palienje i gaSenje sistema rasvjete

V1 Brzina | Ukljucite motor u prvoj brzini.
Isklju€ite motor.

V2 Brzina | Ukljucite motor u drugoj brzini.

V3 Brzina | Ukljucite motor u trecoj brzini.




5. RASVJETA

Lampica

Snaga (W)

Uticnica

Napon (V)

Dimenzije (mm)

ILCOS Sifra

al >

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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QD 1. THONG TIN AN TOAN
DPé st dung thiét bi mot cach
an toan va chinh xac, hay doc

ky tai liéu hucyng dan nay trwéc
khi Iap dat va st dung. Huéng
dan nay phai luén dwoc kém
theo thiét bi, ké ca khi ban di
chuyén hodc ban thlet bi. Ngum
dung pha| hiéu biét day da cac
tinh nang hoat dong va an toan
cla thiét bi.

A Viéc dau ndi day phai do kj
thuat vién c6 chuyén mén
thiwee hién,

* Nha san xuat sé khong chiju
trach nhiém d0| v&i bat ky thiét
hai nao do lap dat khéng dung
hoac khdng hop 1€.

. Khoang cach an toan t6i thiéu
gitra mat bép va may hat mui
la 650 mm

« Néu hwéng dan 1ap dat doi voi
bép ga chi dinh khodng cach
I&n hon, thi phai tuan tha theo
hwdng dan.

« Kiém tra xem dién ap ngudn cd
twong tng voidién ap dwgc ghi
trénbién thong s6duwocganbén
trong may hut mui hay khong

« Phuong tién ngat két néi phai
duworc tich ho’p trong hé thong
day dién cO dinh phu hop Vo
cac quy tac di day.

- Déi véi thiét bi Loai I, hay kiém
tra xem nguon dién cuc bd co
dwoc ndi dat thich hop khong.

. Ket ndi may hat mui véi 6ng xa
bang mot 6ng c6 dudng kinh tdi
thiéu 1a 120 mm.
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LS trinh cla éng xa& phai cang

ngan cang tot.

 Phai dap trng day da cac quy
dinh lién quan dén viéc xa khi.

. Khong két ndi may hut mui voi
céc 6ng xa khoi dét (ndi hoi, 1o
suolvv)

*« Néu st dung may hut mui cung
v6i cac thiét b khong dung dién
(vi du nhuw thiét bi dét khi), thi
phai dam bao mirc d6 thong glo
trong phong thich hcrp dé ngan
khixatran ngwocvao phong Khi
st dung may hut mui cung voi
cac thiét bi str dung nang luong
khéng phai dién, ap suat am
trong phong khong dwoc vuot
qua 0,04 mbar @é ngan may hut
mui hdt khéi ngworc vao phong.

+ Khdéng duoc xa khong khi vao
dudng ong dung dé hat sach
khoi tlr cac thiét bi dét khi ga
hoac nhién liéu khac.

« Néu day nguon bi hong thi pha|
thay bang day méi do nha san
xuat hoac dai ly dich vu chinh
hang oung cap

« Kétndiphichcam vo’locamtuan
thdi cacquy dinh hién hanh, nam
& noi de tlep can.

« Déi v&i cac bién phap an toan
va ky thuat dwoc ap dung cho
qua trinh x& khoi, diéu quan
trong la phai tuan tha chat ché
cac quy dinh ctia chinh quyén
dia phwong.

A CANH BAO: Trwdc khi 1ap

dat May hat mui, hay thao
cac miéng dan bao veé.



« Chi str dung &c vit va cac bd
phan nhé dé d& may hat mui.
A CANHBAO:Néu khong gan
cacocwthoacthletbl codinh
theodung huo’ng dan, co the
dan dén cac nguy hiém vé

dién.

« Khdng nhin tryc tiép vao dén
chiéu sangqua cacthiétbiquang
hoc (ong nhom, kinh lup, V.V.).

« Pirng dot Ira trong vung bén
dwdi may hat mui; nguy co hda
hoan.

» Tréemtwr8 tu0| tré’1énvanhirng
ngwdi co thé chét, giac quan
ho&c kha nang tri 6c bi khiém
khuyét ho&c nhirng ngudi thleu
kinhnghiém hoackhong amhiéu
vé cacthletbl cothe strdungsan
pham nay v&i diéu kién ho duoc
giam sat hoac thong bao hoac
truyén dat klenthwcsudung san
pham antoanva hiéu nhirng rai
rocothé gép phai. Tréemkhodng
nén nghich pha thiét bi. Tré em
khong duwocthurc hién cong vige
vésinhvabao duo’ng thiétbima
khong c6 siy giam sat.

« Can giam sat tré em, khéng aé
chung dua nghich véi thiét bi.

* Nhitng nguoi (bao gobm ca tré
em)b| suy giamvéthé chat,cam
giac hoac tinh than hoac thiéu
kinh nghiém va kién thirc khong
dwocstrdung thiétbinay, trivkhi
duocgidam sathodchuéongdan.

A CHUY: Céac bd phan dé tiép

xuc co thé nong lén khidwgc
strdung v&icacdungcu nau
an.

* Vé sinh va/hoac thay BO loc sau
khoang thdigian quy dinh (Nguy
co chay). Xem doan hwéngdan
Cham soéc va Veé sinh.

* Phai c6 suw théng gio thich hop
chocan phong khi str dung may
hut mui cung luc véi cac thiét b
dbt khi ga hoac nhién liéu khac
(khong ap dung cho cac thiét b
chi xa khi vao phong).

« Biéu twong Z trén san pham
hoac trén bao bi cla san pham
cho biét san pham nay khéng
dwoc xem 14 chét thai g|a dinh.
Vi vay, hdy mang san pham
nay dén diém thu gom dé tai
ché cac thiét bi dién va dién to.
Bang cach dam bao cho san
phdm nay duwoc xir ly dung
cach, ban sé giup ngan ngta
cac hau qua tiéu cuwc doi voi
moi trwo’ng va strc khoe con
ngum diéu nay co the xay
ra néu thai bé san pham nay
khéng dung cach. bé biét thém
thong tin chi tiét vé viéc tai ché
san pham nay, vui long lién hé
vOi van phong thanh pho dia
phuwong, dich vu Xt ly rac thai
gia dinh hoac ctra hang noi
ban da mua san pham.
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2. S’ DUNG

« May hat mui nay duoc thiét ké dé st
dung trong nha, loai bd mui trong nha bep

. Tuyet doi khong str dung may hat mai
nay cho cac muc dich khac véi thiét ké.

« Tuyét dbi khong dé ngon Ira tran cao
bén dwdi chup may hut mui khi may
dang hoat dong.

+ Dieu chinh d6 Ién ngon Ira sao cho
ngon Itra khuat dwdi day chao, dam bao
ngon Itra khong chay tran trén mép chao.

* Khi ran m& trong chao sau, can phai
lien tuc theo ddi néu dang str dung
may: dau qua néng c6 thé bung chay
thanh ngon Ira.

3. CHAM SOC VA VE SINH

- BO loc than hoat tinh khdng thé rira va
phuc hdi, do d6 can phai duoc thay thé
sau khoang 4 thang hoat dong hoac
thuwdng xuyén hon néu str dung véi tan
suét cao (W).

- Bdloc dau mé phai dwoc lam sach sau
mdi 2 thang hoat dong hoac thuong
xuyen hon néu s dung voi tan suét
cao va cé thé rira bo loc trong may riva
chén (2).

4. PIEU KHIEN

Ooope

Vi

NUT

CHU’C NANG

beén Trai

Bat va tat Hé théng Chiéu sang.

Téc do V1

Bat Mo to & Téc do mot.

Tt M6 to.

Téc do V2

Bat Mo to & Téc do hai.

Téc do V3

Bat M to & Téc do ba.

y4

* V& sinh chup may hat mai bang vai &m
va dung dich tdy rra trung tinh.
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5. CHIEU SANG

bén

Caéng suét (W)

O cdm

Dién ap (V)

Kich thuéc (mm)

Ma ILCOS

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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bbiToBas KYXOHHAA BbITAXKaA
WIHCTpyKUMA No akcnnyaTtauum

000

CWB9441XNA CWB9441WNA CWB6441XNA
CwBS9441XN CwB6441WN CWB6441BNA
CWB6441WNA | CWB6441BN CWBS441XNHA
CWB6441XN CWB6441IWNHA | CWB9441WNHA
CWB6441XNHA | CWB6441BNHA
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Mepen nepBbIM MCMONL30BaHUEM BHUMATENbHO NPOYUTaNUTe
AaHHOe PYKOBOACTBO!

YBaxaeMblit nokynaren!

Braropapum Bac 3a npuobpetetve 0bopyaoBanis Beko. Mbl Hageemcs, YTo Bbl NOMYYUTE HaUMy4LLKE
pe3ynbTaThl OT €ro UCNONb30BaHKS: NpUBOP Obin 3rOTOBNEH C 0OECTIEYEHNEM BbICOKONO Ka4YeCcTBa Ha
6a3e HoBeiLLMX TeXHONOrWIA. [03TOMY BHUMATENBHO MPOYUTANTE AaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENSA
¥ BCE [ipYrie CONPOBOANTENbHbIE JOKYMEHTbI NEpes MCMI0Nb30BaHNEM YCTPOICTBA. PekOMEHyeTCs
COXPaHWTb [AaHHbII JOKYMEHT B Ka4€CTBE CripaBOYHOr0 N0OCOBUS ANs AanbHEMLIEro UCMONb30BaHMS.
Mpv nepegaye YCTPOMCTBA KaKoMy-NuOO APYromy ALLY MPUMoXUTE K HeMy PYKOBOACTBO
nonb3osatens. Creayite MHCTPyKUsM, 0bpaLLas 0coboe BHMMaHKE Ha BCe NPeaynpexaeHns u
WHEOpMALLMI0, NPUBELEHHbIE B PYKOBOACTBE NOMb30BATENS.

[OMHuT, 4TO AaHHas WHCTPYKLMA MOXET OTHOCUTBCA U K APYrM MOAENAM. Pasniuus Mexay
MoAenamMun I'I0ﬂp06H0 OnucaHbl B PyKOBOACTBE.

YcnoBHbIe 0003HaYeHUA
B Pa3NyHbIX Pa3fenax AaHHOro PyKOBOACTBA MOMb30BaTENA UCNONb3YOTCA ClEAYHLLNE 0003HaYeHms:

BaxHasn MH(bOpMaLlMFI 11 onesHble COBETLI N0
1CNONb30BaHNI0.

MPEOOCTEPEXXEHMWE: Mpeaynpexaexus o
CUTYaL|sIX, ONaCHbIX NS KI3HY Y UMYLLIECTBA.

Mpeaynpexaenne 06 onacHoCTI noxapa.

MpeaynpexaeHne 06 onacHoCTI NopaxeHus
3NEKTPUYECKVIM TOKOM.

o > & > B

Knacc 3aLLKTLI OT NOpaXeH!sa ANEKTPUYECKAM TOKOM

[laHHbI7 npubop GbIn U3rOTOBMEH HA 3KOMOMMHYECKN YNCTbIX COBPEMEHHBIX 3aBOfax 6€3 HaHeceHUs
Bpesa Npupoae.

CootBetctByeT HopMam EC 06 yTunusaumm YCTPOWCTBO HEe COAepUT
3NEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO MXB.
obopynoBaHms.




BaxkHble MHCTPYKLMHN N0 6e30NacHOCTH M OXpaHe

OKpyXalowen cpegdbl

1.1 O6wasn 6e3onacHOCTb
BaxHble MHCTPYKLMM N0 TexHuke be3o-
NacHOCT BHMATENBHO NpoywTaitTe 1
COXPaHTE MHCTPYKLMY ANS fANbHENLIETO
MCMONb30BAHMS.

JT0T pa3gen COREePXKT MHCTPYKLM No
TEXHuKe 0e30MacHoCTH, KOTOPbIE MOMOTYT
3aLLMTUTLCA OT pUcKa noxapa, NopaxeHns
3NEKTPUYECKIM TOKOM, BPEAHOrO BO3AEN-
CTBUS B PE3yMbTaTe YTeuKit MAKPOBOSHO-
BO HEPriN, TPABM WIN MOBPEXEHNS
MMYyLLEeCTBa. B criyyae HencnonHeHus:
[aHHbIX MHCTPYKLWIA rapaHTUs aHHynupy-
eTes.

* pogykums Beko cootsetcTayeT aew-
CTBYHOLMM CTaHgapTam 6e3onacHocTy.
[oatomy, BO u3bexaHue onacHoCTH, B
Cyyae nospexaeHus npubopa unm ka-
bens nuTaHna HeoOXOAUM WX PEMOHT/
3aMeHa [ANNepoM, CEpPBUCHBIM LieH-
TPOM, CELManACTOM Ui aHanoryHoi
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHON CIIYXOON.
HekauecTBEHHbIN Nk HEKBANMAMLMPO-
BaHHbI PEMOHT MOXET MOBNEYb PUCKY
W NpeacTaBNATb ONacHOCTb ANA NOTpe-
butens.

* [Mpnbop NpeHa3HayeH Ans ucnonb3osa-
HUS| B JOMALLHIX YCTIOBYSIX U 115 CXOXMX
Lienei, Hanpumep:

- [oBapCKVM NEPCOHaNoM B MarasuHax,
ochvcax v apyrix paboumx cpedax;

- B depmepckix gomax;

— [ocTosnbLamu B FOCTUHULAX 1 ApYIuX
XUMbIX CPepax;

- B 3aBegeHusix Tvna «Houner u 3a-
BTPaK».

* Wcnonb3yitte npubop CTporo no HasHa-
YEHMI0, KaK OMMCaHO B JaHHOM PYKOBOA-
CTBe.

* [Tpon3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHO-
CTY 3a yLep6, BOHMKLLMI B pe3ynbTaTte
HENPaBUNbHOM YCTAHOBKW WK Henpa-
BUMbHOO UCMOMb30BAHIA MPOAYKTA.

* [laHHOE YCTPOWCTBO MOXET WCMOMb30-
BaTbCA A€TbMM B BO3pacTe OT § ner,
a TaKkKke Nuuamu C OrpaHUYeHHbIMI
(DU3NYECKMMI, CEHCOPHBIMIA UAN Y-
CTBEHHbIMU BO3MOKXHOCTAMM; WNK, NP
OTCYTCTBMM OMbITA W 3HAHMIA, NOA KOH-
TPONEM/C NPOXOXAEHUEM MHCTPYKTaxa
no 6e3onacHoMy UCMOMb30BaHNIO NPy
YCNIOBM NOHUMAHUS CyLLECTBYIOLLEN
ONacHoCTA.

* He nossonaite fetam wurpatb ¢ npu-
bopom. OuucTka 1 obcnyxmBaHue He
[OMKHbI NPOM3BOANTLCA AeTbMu O3
np1CMOTPA.

* MunumanbHoe paccrosHue Mexay
OMOPHON MOBEPXHOCTBIO S KYXOHHOW
nocy/bl Ha BapOYHOW NaHENM 1 HIKHEN
YaCTbI0 BbITSIKKM — HE MEHee 65 cM.

* ECNW B MHCTPYKLMSX NO YCTaHOBKE raso-
BOW NNUTbI ykasaHo 6onbluee paccTos-
Hie, 3TO HEOBXOZUMO Y4TbIBATS.
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BaxkHble MHCTPYKLMHN N0 6e30NacHOCTH M OXpaHe

OKpyXalowen cpegdbl

* YbeauTech, 4To Ball CeTeBoi 6nok nu-
TaHus COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM,
npvBeAeHHbIM Ha Tabniyke npubopa.

Hukorga He ucnonbayite 0bopyaoBa-
HUe, eCA NOBPEXAEH kabenb nuTaHus
Wnu cam npubop.

He ponyckaite nospexaexus kabens
MUTAHUS: He CXUMatTe, He crubdaiTe U
He aonyckainTe ero TpeHus 06 ocTpble
npeametbl. [epxute kabenb nuTaHus
BOANM OT ropsuMX NOBEPXHOCTEN 1 OT-
KPBITOTO NNaMeHM.

Vicnonbayitte npubop TOMBKO C 3a3em-
NEHHOM PO3ETKOM.

MPEOOCTEPEXEHUE: He noaxmio-
Yaiite npubop K aNeKTPOCETM A0 NOMHONO
3aBEpLIEHNS MOHTaXa.

PasmeLlaite npubop Takum obpasom,
ytobbl Beeraa obecneunsancs [OCTyN K
BUTIKE.

He npukacaiTech K namnam, ecrnv OHu
paboTaloT B TEYEHE ANUTENBHOTO Bpe-
MeHI. OHu ByayT ropsuumy i MoryT 06-
XeYb PyKH.

CobniogaitTe npasuna, YCTaHOBIEHHbIE
KOMMETEHTHbIMI OpraHamit B OTHOLLIEHIM
BbiMycka 0TPaboTaHHOrO BO3ayXa (310
npeaynpexaeHne He NpUMEHSIETCA npu
ucnonb3oBaHuy be3 BO3AyX0BOAA).

Bkntovaitte npubop nocne pasmeLLeHms
Ha NAnTe KacTpronu, CkoBopodpl v T.4. B
NPOTUBHOM CMyyae Mof BO3AEACTBUEM

BbICOKMX TEMMNEPATYP HEKOTOPbIE 4acTu
BbITAXKA MOTYT ﬂe(*)OpMVIPOBaTbCFI.

BbikmtouuTe BapoyHylo MaHenb nepen
TEM, KaK CHSITb C Hee KacTpHomio, ckopoay
MT.a.

He ocTaBnsiTe Ha nnuTe ropsyee Macno.
KacTpionu ¢ ropgyum Macnom MoryT
CTaTb UCTOYHUKOM CaMOBO3TOPaHHS.

OBpaTtiTe BHMMaHIE Ha CBOV LUTOPbI U
YeXmbl, NOCKONbKY Macno MOXeT 3aro-
PETbCA BO BPEMS MPUTOTOBNEHMS MALLW
(Hanpumep, kapTodens ppwu).

CnepyeT 3aMeHATb XupoynaBnvBatoLLyAi
(unbTP He pexe OAHOMO pasa B MECSLL.
YronbHbI uUnbTp HE0bXoAMMO 3ame-
HSTb HE PEXe Yem pa3 B 3 Mecsua.

Mpubop cnedyet ouuwatb B COOTBET-
CTBWM C PYKOBOACTBOM MOMb30BATENS.
Ecnv 04ncTKa He npoBOAMTCS B COOTBET-
CTBUM C PYKOBOACTBOM NOMb30BATENS, TO
MOXET BO3HYKHYTb ONACHOCTb NoXapa.

He ucnonb3yitTe BMECTO UMErLLerocs
(unbTpa HETEPMOCTOWKME CUILTPYIO-
LLy1e MaTepuansl.

Vicnonb3yinte TOMbKO OpUrMHAMbHbIE
[ieTany Ui feTani, pekoMeH0BaHHbIe
MPOV3BOSUTENEM.
He ucnonbayitTe ycTpoitcTeo 6e3 dumb-
Tpa 11 He CHUMaITE (UILTPLI BO BPEMS
paboTbl npubopa.

* B cnyyae BosropaHus 06ecToubTe npu-

60p 1 KyXOHHbIE YCTPOWCTBA.

BbiToBast kyXoHHast BbITSIKKA / VIHCTPYKUWS 1O SKCrnyaTaLym
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BaxkHble MHCTPYKLMHN N0 6e30NacHOCTH M OXpaHe

OKpyXalowen cpegdbl

* B cnyyae BO3ropaHUs HakpoitTe nnams.
Hukorga He ucnonb3yite Bogy Ans Ty-
LUEHIS,

+ Orknioyaitte npubop OT ceTv nepes ka-
XOOW YNCTKOM v B Hepaboyee Bpems.

« OTpuuaTensHoe [aBneHue B OKpyxa-
l0LLeN Cpede He JOMKHO npeBbilaTh 4
MA (4 x 10 Bap) - np1 0SHOBPEMEHHON
paboTe BbITAXKA ANS 3NEKTPONAUTLI U
YCTPOWCTB, pabOTAKLLYX HA APYTOM TUne
3HEprin, OTNIMYHOM OT ANEKTPUYECTBa.

* B cpene, roe ucnonb3yetcs npubop,
BbIXTIOMHbIE rasbl YCTPOWCTB, paboTa-
IOLLIX Ha HEQTAHOM TONNMBE UMK rase
(Hanpumep, oborpeBaTenb MOMeLLEHHS),
[OMKHbI ObITb NONHOCTb M30MMPOBAHbI,
60 YCTPOMCTBO AOMKHO ObITb repme-
TUYHOrO TUNa.

* [pu NOAKMOYEHNA AbIMOXOAA UCToMb-
3yitte Tpybbl anametpom 120 unm 150
mm. CoeguHeHne Tpyd AOMKHO BbITh
Kak MOXHO KOpOYe W UMETb Kak MOXHO
MEHbLLE KONEH.

OnacHocTb yaywbs! XpaxuTe BCe yna-
KOBOYHbIE MaTepuanbl B HEOCTYMHOM
0NA [ieTevt MecTe.

BHUMAHME! Bhewnue fetann moryT
HarpeBaTbCs NPy UCMONb30BaHUN Npy-
Bopa BMECTe C KyXOHHbIMM NpUHaaNex-
HOCTSIMN.

' BbII'IyCKHOG OTBEPCTUE BbITAXKM HE
AOITKHO COEOMHATBLCA C BO3AYLUHBIMU

KaHanamu, B KOTOpble BTArMBAeTCH
LPYroi AbIM.

BeHTUnALMA B NOMELLEHNNA MOXET ObiTb
HEOOCTaTO4HOM NpU OZHOBPEMEHHOM
MCNOMb30BAHUM BBITAXKM ANA 3NEKTPO-
NAWTBI W YCTPOICTB, paboTarowux Ha
rase WM pyrax Bugax Tonnmea (3o
He OTHOCHTCA K YCTPOWCTBAM, KOTOpble
TONMbKO OTBOAAT BO3AYX 00paTHO B MO-
MeLLEHMe).

Mpeamertsl, pasMeLLeHHble Ha npubope,
MOryT ynacTb. He pasmeLLanTe Hukakue
npeameTbl Ha NOBEPXHOCTH Npubopa.

He roToBbTe hnambupoBanHble brioga
nog npubopom.
MPENOCTEPEXEHWUE: MMepen ycTa-
HOBKOI BbITSKK CHUMUTE 3aLLMUTHbIE
MNEHKY.

Hukorzja He OCTABNISIATE BbICOKOE OTKPbI-
TO@ Nnams Nof paboTaloLLEN BbITSKKON.

Bo Bpems 1CTI0Nb30BaHUA (DPUTHOPHMLLbI
HeoOX0AMMO MOCTOSHHO KOHTPOAMPO-
BaTb MPOLIECC: NEPErpeToe Macmno MOXeT
BCMbIXHYTb.
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BaxkHble MHCTPYKLMHN N0 6e30NacHOCTH M OXpaHe

OKpyXalowen cpegdbl

1.2 CooTBeTCTBOBaHME TPeOOBAHMAM
Avpektuebl WEEE (gupektusa EC 06 or-
X0fax 3MeKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus) 1 yTunu3auma otpabo-
TaBwWero npuoopa:

[laHHOe  YCTPOICTBO  COOTBETCTBYET
[npexrvse EC WEEE no orpaHnyenmio uc-
noMb30BaHNA BpeAHbIX Belects (2012/19/
EU). laHHblit npubop umeeT knaccudmka-
LIWIOHHbIA 3HaK Anst 0TPaboTaHHOrO anex-
TPUYECKOTO M 3MEeKTPOHHOrO 06opyaoBa-
Hust (WEEE).

Takow 3HaKk 03Hayaer, 4yto nocne
K 3aBEpLUEHUA dKCnnyaTaLm npu-
mmm | 60D 3aMPELLAETCA BbIBPACHIBATH
BMECTE C Npo4uMi ObITOBLIMY OT-
xodamu. Vicnonb3oBaHHoe YCTPOICTBO He-
06X0AVMO BEPHYTb B OCIULMAMbHBIA MyHKT
npvema YTUIM3MpyEMbIX AMEKTPUYECKUX U
3MEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. YT0bbI HalT! Ta-
kvie cucTeMbl npuema yTuns, obpatiTecs B
MECTHbIE YNONHOMOYEHHbIE OpraHbl Wi K
PO3HWYHBIM MPOZaBLaAM, Y KOTOPbIX Bbin
npuobpeTeH npoaykT. Kaxaoe AoMaluHee
X034VCTBO BbINOMHAET BaXHYH POSb B BOC-
CTaHOBMIEHMA 11 YTUAM3aLMK cTaporo 060-
PyLoBaHus. Hamnexallas yTuimsaums ot-
paborTasLuero npubopa no3sonseT npeaot-
BPaTUTb BOMOXHbIE HEraTUBHbIE MOCnes-
CTBYSI 4715 OKPYXatOLLel Cpefbl 1 300p0BbS
Yernoeexa.

13 CootBercTaue
[pektusbl ROHS

[puobpeTenHblit Bamu npubop cooTeT-
ctayer TpebosaHuam upextusbl RoHS EC
(2011/65/EU). B Hem He conepxuTes Bpep-
HbIX ¥ 3anpeLLeHHbIX MaTepuanos, ykasaH-
HbIX B aHHOM [lupexTuge.

1.4 Unchopmaums 06 ynakoske

o, | MaTepuansl ynakoskw ycTpoiicTaa

& 3 | npousserenbl 13 nepepatarbisa-
eMOro Cbipbsi B COOTBETCTBUM C
HaLLUMIA HALWOHAmbHbIMU HOpMamu 1o 3a-
LWTe OKPYXalolen cpedpl. 3anpelyaeTcs
BbibpachiBaTh YMakoBOYHblE MaTepuansl
BMECTe C BbITOBBIMY 1 APYTUMM OTXOZAMM.
OtnpasbTe WX B MyHKTbI cOopa ynaKkoBoY-
HbIX Matepuanos, ykasaHHble MECTHbIMM
OpraHamu BnacTi.

TpeboBaHUAM

BbiToBast kyXoHHast BbITSIKKA / VIHCTPYKUWS 1O SKCrnyaTaLym
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2. OKCTINYATALUUA

 BcacbiBatollasa BbITSHXKa npegHasHa-
YyeHa TOMbKO AN NPUMEHEHUs B BbITy
ONA yoaneHust U3 KyxXHW 3anaxos OT
FOTOBKW.

* Hukorga He Nonb3ynTeCh BbITSXKOM B
WHbIX LIeNsX, OTMUYHbIX OT TeX, AnS
KOTOPLIX OHa npenHasHadeHa. - 5

- Hukora He ocTaBnsite Bbicokoe ° OUMLIANTE BBITSKKY BNAXHOW TpsAn-
nnams nof BbITSXKKOW, HAxXoAsLLencs Kou, cMo4eHHOW B HeUTpalibHOM
B pabore. XWUOKOM MOIOLLEM BeLLeCTBeE.

* Perynupynte cuny nnamMeHu Takum
obpasom, 4TOOBI OHO OCTaBarnocb ~
no4 OHOM €MKOCTW Afsi FOTOBKU U He 4.YCTPOUCTBA
BLIPLIBANOCH 3@ ero npeaersi. YNPABJNEHUA

e [lpn rotoBke BO pUTIOPHULE MO-
CTOSIHHO creaute 3a ee paboToMn: L
CUIbHO HArpetoe Macsiio MOXeT BOC- -
nNaMeHUTbCA.
3.0MUCTKA U Vv
- ®unbTp Ha aKTMBMPOBAHHOM yrne L Ocgewenne | Bktoy4aer 1 BbIKMOYaET OCBETU-
Hemnb35 MblTb M BOCCTaHaBNUBATb, Ero TerlbHyK0 CUCTeMY.
CNEeAyeT MEeHATb NPUMEPHO pas B 4 [y CkopocTb | BkrtouaeT gsurarenb Ha nepeoi
mMecdua paGOTbI unnn 4atle B criy4ae CKOPOCTM.
OYEeHb MHTEHCMBHOIO UCMOSTb30BaHUSA BbIKIK4aeT BUraTeNb.
npubopa (W). V2 CkopocTb | BKIlouaeT apuraterb Ha BTOpOit
@ CKOPOCTW.
= V3 CkopocTb | BkrtouaeT gpuratens Ha TpeTben
CKOPOCTW.

- XupoBble unbTpbl HEOOXoaMMO
oynwaTth pa3 B 2 Mecsiua paboThbl
WU Yalwe B Criyyae O4YeHb WHTEH-
CMBHOIO MCMoMb30BaHWs npubopa;
XNpoBble PUNBTPbI MOXHO MbITb B
nocygomMoevHon malunHe (Z).
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5. OCBELWUEHUE

TNamna

MoTpebnenue (BT)

MatpoH

HanpsixeHue (B)

Paamep (MM)

Kop ILCOS

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

BbiTshkka / PYKOBOZCTBO NOMb30BaTeNs
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Mpownssogutens: “Arcelik A.S.”
Karaagag Caddesi No: 2-6 Sutluce, 34445, Turkey

(Franke Mutfak ve Banyo Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S. TYPLIVIA, Manisa -
Muradiye Karayolu 7 km. Muradiye / MANISA TURKEY)

WmnopTtep Ha Tepputopun PO: 000 «BEKO»

tOpuanyeckuin appec: 601021 Poccus, Bnagummupckas o6n., Kupxadckuit p-H, aep.
®epnoposckoe, yn. Cenbckas, 4. 49

,ElaTa npon3eBoacTBa BKNKOYEHa B CepVIIZHbIIZ HOMEP NpOAYKTa, yK833HHbIl7I Ha
9TUKETKE, paCI'IOJ'IO)KeHHOVI Ha NPOoAYKTE, a UMEHHO:

nepBble ABE Lndpbl CEPUAHOTO HOMepa 0603HaYatoT rof NPOKU3BOACTBA, a NoCneaH!e
[BE — MeCALl.

Hanpumep, «10-100001-05» obo3HauaeT, 4to npoaykT nponsseaeH B Mae 2010 ropa.



[evicTByeT Tonbko Ha Tepputopun P® / Valid for Russian Federation only

beko

FAPAHTUA 2 TOOA

Anpec: 109004, Poccus, Mockea, yn. Ctanucnasckoro, 21, ctp 1. http://www.beko.ru
TenedoH ropsiyein nuHum 8-800-200-23-56 (3BoHOK GecnnaTHbI Ha Bcer Tepputopum Poccum)
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@ Warning! Before proceeding with
installation, read the safety information
in the User Manual.

@D Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

@D Avertissement ! Avant de procéder
a l'installation, veuillez lire les
informations sur la sécurité contenues
dans le manuel de I'utilisateur.

@ Waarschuwing! Lees de
veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

@ jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de
seguridad del manual de instrucciones.

@D Aviso! Antes de proceder a instalaco,
leia a informacao de segurancga no
Manual do Utilizador.

@D Avvertenza! Prima di procedere
allinstallazione, leggere le informazioni
sulla sicurezza contenute nel Manuale
d’uso.

@D Varning! Las sakerhetsforeskrifterna
i bruksanvisningen innan apparaten
installeras.

@® Advarsel! Les sikkerhetsinstruksjonene
i bruksveiledningen fgr apparatet
installeres.

@ Varoitus! Ennen laitteen asentamista
lue kayttdoppaassa olevat
turvallisuustiedot.

@D Advarsel! Lzes sikkerhedsreglerne i
brugsanvisningen inden installation.

@ Mpepynpexaenue! Mpexae yem
NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, MpoYnTanTe
MHdopMaLmio 0 6esonacHOCTU B
VIHCTpYKLMSX NO aKcnnyataumm.

@D Hoiatus! Enne paigaldamisega jatkamist
lugege kasutusjuhendis toodud
ohutusteavet.

@) Bridinajums! Pirms uzstadidanas, izlasit
droSibas informaciju Ekspluatacijas
instrukcijas.

@ |spejimas! Pries pradédami montavimo
darbus, perskaitykite naudotojo vadove
pateiktg saugumo informacija.

@ Monepemxents. MepLu Hix
PO3MOYNHATM BCTAHOBMEHHS, HEOOXiAHO
YBaXHO nNpounTaTy iHdhopmaldiito 3
TexHikun 6e3nekn, HaBefeHy B IHCTPYKLi
3 ekcnnyaradlii.

@ Figyelem! Az (izembe helyezéssel
torténd tovabblépés elbtt olvassa el a
Felhasznaléi kézikdnyvben talalhatd
biztonséagi tudnivalokat.

@ Upozornéni! Pred zahajenim instalace
si pfectéte bezpecnostni informace v
uzivatelské pfirucce.



@ Varovanie! Pred indtalaciou si pozorne
precitajte navod na pouzitie.

@ Avertisment! Inainte de a incepe
instalarea, cititi informatiile privind
siguranta din Manualul de utilizare.

@ Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do
instalacji nalezy przeczytac informacje
dotyczace bezpieczenstwa znajdujgce
sie w instrukcji obstugi.

@D Upozorenje! Progitajte informacije
koje se odnose na zastitu u priru¢niku
za koristenje prije nego proslijedite s
instalacijom.

@ Opozorilo: Pred vgradnjo preberite
varnostna navodila v navodilih za
uporabo.

@ Mpoeidomoinon! Mpiv TpoPeite otV
gykardoToon, dIaBdaoTe TG 0dnyieg
ao@aAeiag oto Eyxeipidio XpAioTn.

@D Uyari! Montaja baslamadan evvel,
Kullanici El Kitabindaki gtivenlik bilgisini
okuyun.

@& nNpenynpexaerve! Mpeamn ga
NPUCTBNUTE KbM MOHTaX, NpoyeTeTe
MHopMaLmaTa 3a 6esonacHocT B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

@ Ecxepry! OpHatyasl 6actayabH
angbiHaa MangananyLwbl
HyCKayrnblFbIHAAFb! KaYiNci3aik xxeHiHaeri
aknapaTneH TaHbICbIM LWbIFbIHbI3.

@ Npenynpenysarse! Mpen aa
NPOAOSHKUTE CO MOHTaXxata, npodnTajte
M nHcpopmaumute 3a 6e36eqHOCT BO
[MprpayYHUKOT 3a KOPUCHUK.

@ Kujdes! Para se té vijoni me instalimin,
lexoni informacionet e sigurisé né
Manualin e Pérdoruesit.

@D Ynosopere! Mpe noyetka uHcTanaumje
npouunTajte 6e3begHOCHe MHopmaLmje
Y KOPUCHUYKOM YMyTCTBY.

@ A S llheall 8 as
o 35 sl ALl ads ) e shacdl
Jlaxina) Clanlat XS

@ canh bao! Trwée khi tién hanh cai dat,
hay doc théng tin an toan trong Hwéng dan
str dung
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